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»KYSSEN». GRQPP I LERÄ ÄF HERMÄN NEQJD.
FOTO FÖR IDUN AF A. BLOMBERG.

£ff nyff sfiufpfur~ 
verk.

BLAND VÅRA yngre begåfvade skulptörer 
är Herman Neujd en af dem, som visser

ligen icke skapa så mycket eller så ostenta- 
tivt uppmärksammade verk, men hvars alster 
otvifvelaktigt tillhöra de gärna sedda, emedan 
hans idéer ha en viss enkel gripbarhet och 
hans form är harmonisk och nobel.

I dagarna har han afslutat den anslående 
grupp, af hvilken vi här meddela en reproduk
tion.

Temat, “Kyssen“, är ju lika gammalt i kon
sten som solen är gammal i skapelsen, hvilket 
bevisar ämnets otroliga användbarhet genom 
tiderna och dess aldrig sinande förmåga att 
inspirera konstnären.

Den Neujdska gruppens båda unga männi
skor exemplifiera kärlekskänslan på samma 
stilla, kyska sätt som Viktor Rydberg betonat 
den i några af sina tjusande lyriska poem. 
Ännu äro de oberörda af passionen, lidelsen 
har ej fått deras blod att brinna, deras tankar 
att flyga mot nyupptäckta ängder i själen — 
de hängifva sig åt hvarandra i barnaljuf öm
het, gossens läppar söka sig sakta mot flickans 
oskyldiga panna och hon smyger sig blundande 
i till honom för att med lugn glädje mottaga 
hans ömhetsbetygelse.

Den vackra konstnärstanken har, synes det 
oss, fått ett ganska lyckligt uttryck, och vare 
sig man skärskådar detaljerna — ansiktenas 
ideala ungdomsfägring, det smidiga och be
skyddande i hans hållning och det barnsligt 
graciösa i hennes rörelse — eller ger akt på 
gruppens helhetsverkan, så har man en känsla 
af verkets lugna, innerliga skönhet.

Konstverket torde i höst komma att utställas 
här i samband med en del andra skulpturala 
arbeten af samme konstnär.

“Kyssen“ borde emellertid uppstå i brons 
och pryda någon af våra parker, exempelvis 
den lilla fridfulla Stureparken, hvars gröna idyll 
helt säkert skulle lämpa sig som ram kring 
den intagande gruppen.

Hvem vet för öfrigt! Stockholm är ju nu
mera nog lyckligt att äga en sammanslutning 
af konstnärligt intresserade män och kvinnor, 
nämligen “Föreningen för hufvudstadens pry
dande med konstverk,“ hvilkens verksamhet 
redan satt åtskilliga spår i våra parker och 
offentliga byggnader. Det är ju ej uteslutet 
att nämnda förening finner Neujds arbete lämp
ligt som estetisk parkprydnad och införlifvar 
det med det stora friluftsmuseum, som hufvud
stadens öppna platser med skönhetsintresse och 
god vilja en dag borde kunna bli.

E. H—N.
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Sophie Adlersparre*
“ À LL ODLING af den svenska naturen är 
JTx. en kamp mot hinder.“ Dessa ord ytt

rades en gång en af våra svenska skalder Erik 
Gustaf Geijer. Hård är Sveriges mark att upp
odla och hårdt är det för hvarje individ, det 
må vara man eller kyinna, som själfständigt 
söker bryta sig en bana. Väl kan man tillämpa 
dessa skaldens ord på den lefnadssaga, som i 
form af dagboksanteckningar kommit mig till
handa och som med anledning af svenska 
konstnärinnors utställning här i våras blifvit 
bragta i dagen. Den förtäljer om en af de 
första kvinnor, som själfständigt och själfmed- 
vetet drog i härnad mot sin tids fördomar och 
trånga begrepp och som ihärdigt gick sin konst
närsbana fram, utan att låta sig nedslås af 
sin samtids ofta hämmande idéer. Därför står 
hon såsom en af banbryterskorna inom den 
svenska kvinnliga målarkonsten och det är 
därför vi särskildt fäst oss vid henne. Det 
var Sophie Adlersparre.

Det var genom en egendomlig händelse hen
nes begåfning och konstnärliga anlag kommo 
i dagen. Hon hade tillbragt sin barndom i sitt 
fädernehem på Ottenby kungsgård, hvilken ligger 
naturskönt, men i en så enslig trakt, som en
dast kusten af Ölands sydligaste udde har att 
bjuda på. Här hade hon gjort sig hemmastadd 
med naturen och liksom lefvat i samband med 
den och vuxit upp till ett friskt och kraftfullt 
nordens barn. Men skygg och blyg till sinnet, 
genom hemmets ensliga belägenhet sällan i till
fälle att sammanträffa med främlingar och i 
hemmet ej rönande den förståelse hon sökte, 
slöt sig barnet mer och mer inom sig själf. 
Sin vänskap och intresse gal hon de omgif- 
vande naturföremålen, och djuren gjorde hon 
till sina förtrogna och lekkamrater. Det sades 
till och med, att hon föredrog djurens vänskap 
framför människornas. Så hände det en dag 
på hösten år 182 5 — hon var då 18 år gam
mal — att det rasade en af dessa häftiga 
stormar, som’ understundom svepa fram öfver 
Östersjön. Hon hade skyndat ner till stran
den. Hon stod där oberörd af stormen med 
blicken oafbrutet fästad på ett fartyg, som ute 
på hafvet kämpade med brottsjöarne, af hvilka 
det slungades för hvarje ögonblick närmare

och närmare stranden. Fartyget förliste. Bland 
de skeppsbrutne befann sig en ung dansk konst
när, hvilken sedermera öfvervintrade i det gäst
fria hemmet på Ottenby kungsgård. Det dröjde 
icke länge, innan han upptäckte den unga 
flickans konstnärliga begåfning. Hennes mål
ningar och ritningar i svartkrita öfverraskade 
honom. De röjde en mer än vanligt säker 
hand, korrekt öga och ett oförlikneligt skön- 
hetssinne; något som sedermera gaf sig till 
känna i alla hennes arbeten och på hvilket 
de, som förekommo - på den omnämnda utställ
ningen gåfvo ett så ypperligt bevis.

Den danske konstnären blef hennes förste 
läromästare, men flera år skulle förgå, innan 
hon kunde helt ägna sig åt konsten. Hon 
hade dock förstått att fatta den i hela dess 
vidd och betydelse. När därför hennes för
äldrar 1830 flyttade till Stockholm och hon 
kom i beröring med flera af den tidens konst
närer, gjorde sig åter hennes artistiska anlag 
gällande. Man började uppmärksamma hennes 
talang och Qvarnström och Södermark valdes 
till hennes lärare. Nu blef målning hennes 
käraste sysselsättning. Hon upptog arbetet på 
allvar. Hon gjorde det till sin lifsuppgift, 
“ej“, sade hon, “för att genom konsten nå 
personlig ära, utan för att begagna den såsom 
medel att lyfta människornas sinne till det som 
är högre.“ Detta var den ton, som klingade 
genom hela hennes lif, den tanke hon fasthöll 
med religiös hängifvenhet. Sitt rika, inre lif 
med dess skiftningar af hopp och misströstan, 
försagdhet och mod, har hon, ofta i rörande 
ord, skildrat i en dagbok, påbörjad i februari 
1832. Denna dagbok tycktes ha blifvit hen
nes enda vän och förtrogna, för hvilken hon 
utan förbehåll kunde bikta sin själs stämnin
gar. För sin yttre omgifning förblef hon ej 
annat än det inbundna, oåtkomliga väsen, hon 
alltid varit. Konsten blef hennes enda språk
medel.

Sina studier tvingades hon snart afbryta, i 
det familjen flyttade till Jämtland, öfver hvil
ken provins fadern blifvit utnämnd till lands- 
höfding. Sålunda bortryckt från sin påbörjade 
verksamhet, ur stånd att fortsätta utvecklingen 
af de nyuppodlade anlagen, beröfvad den hand
ledning, som välvilliga lärare gifvit henne, in
trädde hon i ett skede, som kanske varit det 
mest pröfvande af hennes lif. Hennes allhär- 
skande begär var blott att så fort som möjligt 
återvända till Stockholm och upptaga konsten 
såsom sin lifsbestämmelse. Dagboksantecknin- 
garne från denna tid låta oss också förstå 
hennes förtviflade ansträngningar att nå sitt 
mål. Det var icke endast frånvaron från den 
plats, där tillfälle gafs för hennes utbildning, 
som nedslog hennes mod, utan tillika förhållan
det, att hon, en ung flicka af börd och bild
ning, skulle upptaga ett yrke, som hitintills 
nästan uteslutande varit männen förbehållet; 
att hon skulle lämna familjekretsen och ensam 
träda ut i lifvet för att genom eget arbete bana 
sig väg till oberoende. Sin fängslade förmåga 
och hämmade kraft liknar hon “vid ett stilla
stående vatten begränsadt af ogenomträngliga 
höjder“. Tvenne olyckliga år förgå under till 
synes fruktlös kamp mot hennes eget inre med 
dess nyvaknade utvecklings begär. Ej förrän 
1836 erbjöds henne tillfälle att återresa till huf- 
vudstadenj

Från denna tid kan man säga, att Sophie 
Adlersparres egentliga konstnärsbana daterar 
sig. Med rastlös ifver kastade hon sig öfver 
sitt arbete och genom att lyckas vinna dåva
rande kronprinsessas, Josephina, intresse för 
sin konst, — hon blef anmodad att kopiera 
kronprinsessans, af Södermark, målade porträtt

— erhöll hon en beskyddarinna, som städse 
med samma välvilja understödde hennes bemö
danden. Hon kom äfven i åtnjutande af ännu 
en persons deltagande, hennes tants, grefvin- 
nan Adlersparres. Genom hennes bemedling 
gafs det tillfälle för Sophie Adlersparre att före
taga sin första studieresa till Paris år 1837. 
Slutet af september, blott 14 dagar efter sin 
ankomst till världsstaden, se vi henne syssel
satt att kopiera en af Raphaels taflor i Louvren. 
Vid samma tid började hon äfven studera för 
professor Léon Cogniet på hans ateljé för da
mer, en lärare, som hon sedermera flera gån
ger uppsökte för att erhålla ledning.

Under den tid hon vistades i Paris idkade 
hon de trägnaste, aldrig af nöjen och förströ
elser, afbrutna studier. Bland andra arbeten 
utförde hon präktiga kopior af Murillo och 
Raphael. En framträdande egenskap hos Sophie 
Adlersparre var hennes fosterlandskärlek, och 
en varm önskan att få medtaga sina arbeten 
till sitt hemland kom henne att afböja smick
rande och förmånliga anbud att försälja dem 
till utlandet. Hon förstod ej ännu svenskarnes 
natur, att först, sedan en persons rykte blifvit 
grundlagdt i utlandet, densamma lättare vinner 
erkännande i Sverige. Då hon efter sin första stu
dieresa återkom till sitt land, möttes hon där af 
bittra erfarenheter och förödmjukelser. Man 
häpnade öfver hennes djärfhet och med olika 
ögon betraktades nu den kvinna, som vågade 
öppet uppträda, ej längre som dilettant, utan 
såsom själfständig artist. Om huru nedslående 
detta verkade på hennes sinne gifva oss hen
nes anteckningar en aning, ty månget “hvar- 
för“ står där nedskrifvet och ett mången gång 
genom motgångar fostradt tvifvel om sin egen 
kallelse.

Sin andra resa företog hon till Dresden 
1845. Blott genom de största besparingar 
och det tarfligaste lefnadssätt — sina enkla 
måltider tillredde hon ofta själf i sitt rum på 
en liten spritlampa — kunde hon förskaffa 
medel därtill. Vid sin ankomst till Dresden 
började hon strax kopiera Raphaels madonna 
di San Sista. Framför allt annat var her nes 
håg fäst vid de gamla mästarne, och hennes 
sträfvanden tycktes hafva varit att medels 
goda kopior söka införlifva de klassiska mäster
verken med sitt lands konst. Så djupt be- 
mäktigade sig detta hennes sinne, att det kan
ske hindrade henne från en mera själfständig 
verksamhet. Ett förhållande, hvilket med skäl 
förefaller oss märkvärdigt, dock må man be
tänka, att kopieringskonsten på den tiden stod 
i högre anseende än nu. Och att hon väl ut
förde den uppgift hon gifvit sig, förstå vi, nu 
särskildt med afseende på kopian af Raphaels 
madonna, därigenom att de tyska tidningarna 
varmt lofordade hennes arbete samt att hon 
vid sin återkomst till Sverige fick glädjen öfver- 
lämna det till drottning Josephina. “I vär
digare händer kunde det aldrig komma“, ut
trycker konstnärinnan sig, dock tillägger hon, 
“att hon blott sjungit, hvad en henne mycket 
öfverlägsen ande diktat.“

Nu först stod Sophie Adlersparre såsom den 
erkända konstnärinnan. Då hon under åren 
1846 —1850 uppehöll sig i Sverige, skördade 
hon mycket bifall och hennes konst tillvann 
sig många beundrare. Hennes uppfattning af 
konsten var alltid enkel, djup och ren. “Det 
konstiga i konsten försmår jag“, sade hon: “det 
är i själfva verket blott det handtverksmässiga“, 
och om porträttmåleriet, sade hon: “det är 
kännande och tänkande människor, som skola 
framställas, ej blotta skalet af dem“.

Genom drottning Josephinas förmedling fick 
hon tillfälle att företaga sin tredje studie-
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îïlannen 6ad med ßefa
ord...

resa till utlandet. Öfver München tog hon 
vägen till Italien. Öfverallt där den svenska 
konstnärinnan visade sig mottogs hon med in
tresse och tillmötesgående. Öfverallt öppnade 
man för henne portarna till kyrkor och museer, 
och efter att flera månader ha studerat såväl i 
Bologna som Florens, afreste hon till Rom. 
Denna Sophie Adlersparres vistelse i Rom ut
gör kanske den egendomligaste perioden i hen
nes skiftesrika lif. I egenskap af konstnärinna 
och genom inflytelserika vänners bemedling er
höll hon tillåtelse att kopiera vissa taflor i 
Vatikanen, något som dittills aldrig beviljats 
en kvinnlig artist. Då hon där under nitiskt 
arbete målade taflan “Il Transfigurazione“, upp
söktes hon ofta af högt uppsatta och framstående 
personer, hvilka genom sin höga bildning och in
telligens icke felade att göra intryck på henne. 
Hon vann allas aktning och tillgifvenhet, och för 
henne, som i sitt hemland sällan varit van vid 
annat än människors köld och ovilja, var det 
något nytt att känna sig uppburen och beun
drad. Ej anande det nät, som spanns omkring 
henne, lät hon sig fångas. När hon slutligen 
på drottning Josephinas beställning målade 
ett porträtt af Pius IX och kom under per
sonligt inflytande af den helige fadern själf, 
förmådde hon ej längre att motstå dessa mäk
tiga inflytelser, utan vanns slutligen för kato
licismen. Under denna orouppfyllda tid ut
vecklade hon kanske den mest mångsidiga och 
outtröttliga artistiska verksamhet hon någonsin 
gjort. Förutom de stora kopiorna målade hon 
porträtter, kostymbilder, taflor ur folklifvet, 
genrebilder, frukt- och blomsterstycken i mängd. 
Vid sin återkomst till Sverige medförde hon 
kopior af “Santa Cecilia“, “Ecce Homo“ (Cigali), 
“Kristi förklaring“ och “Josefs död“, hvilka 
båda senare inköptes af drottningen och skänktes 
till katolska kyrkan i Stockholm. Vidare påf- 
vens porträtt, jämte flera originalmålningar. 
Man talade med gillande och beundran om 
hennes kopior och tidningarna voro fyllda med 
loford öfver hennes ihärdighet och skicklighet. 
Hennes mål var nådt.

I sitt hemland fortsatte hon utöfningen af 
sin konst, till dess hon år 1859 företog en 
ny resa till Italien. Med denna kan man säga 
hennes konstnärsbana vara afslutad.

Det är ej lätt att inom en tidnings trånga 
spalter söka skildra ett lifs arbete och verk
samhet. Min afsikt har blott varit att i stör
sta korthet gifva läsaren inblick i den rika 
begåfning, den fasta ihärdighet och upphöjda 
karaktär, som utmärkte Sophie Adlersparre, 
och som skickliggjorde henne, att, fastän hin
drad af stora svårigheter, bryta sin egen väg 
inom konsten. Därigenom banade hon vägen 
för sina efterföljerskor och det är på detta 
sätt hon för kommande släkten äger största 
betydelsen. Hon var icke ett af dessa snillen 
med stor skapande förmåga. I sina original
målningar och porträtt, huru förtjänstfulla de 
än må vara, fann hon dock aldrig själf rätta 
fältet för sin begåfning och sinnesriktning. 
Hennes kärlek var de gamla mästarnes verk 
och återgifvandet af deras storartade bilder 
och tankar. Det var grundelementet i hennes 
lifsuppfattning och denna uppfattning framstår 
så klar genom några ord, hon lämnat oss i 
sitt testamente om sin egen konst. “Jag ville 
blott begagna den såsom ett medel att lyfta 
mitt eget och andras sinne till hvad som är 
högt och ädelt; för mig har den varit ett medel 
till uppfostran och bidragit att frigöra min 
ande från det världsliga och förgängliga.“

Ida Trotzig.

MÄNNEN bad med l)eta ord: 
»Skänk mig kraft att röja, 
skänk mig lust att plöja 
djupa fåror i min jord!
Se, jag är så morgonung, 
ocl) min själ af lust är tung 
att med dåd få spränga 
världen ur sin gänga.

Söf mig ej i kammarkvalm, 
där de dästa slicka 
sina fat ocl) l)icka!
Jag vill t)öra stormens psalm, 
sol ocl) slagregn dricka.
Jag vill stå där andra flgtt, 
rifva, störta, bygga nytt — 
bönens l)erre, l)ör mig 
ocl) till l)öfding gör mig!»

Kvinnan bad med blida ord:
»Gif mig vackra kläder,
rosor, sommarväder
för min vandring på din jord!
Se min fägring morgonung, 
l)vit oct) röd som snö ocl) ljung! 
Men — jag är dess värre 
ej min egen fierre.

Mannen bygger kring mitt l)us, 
stänger ute luft ocl) ljus, 
lyss ej, då jag klagar 
på l)ans sträfva lagar.
Gif mig kraft att dana själf 
l)vad mitt lif bel)öfver!
Samma Rimmel öfver 
mig som l)onom l)välf!»

Båda blefvo l)örda.
Deras böners eld var stark — 
båda fingo på sin mark 
rika skördar skörda.
Men när någon tid förgått, 
man ocl) kvinna kände, 
l)ur en saknad brände, 
medan tingens sken blef grått.

Inför bönens l)erre 
talte de uti sin nöd:
»Fast du gett oss öfverflöd, 
delat lika makt ocl) bröd, 
plågas vi dess värre.
Lifvet är så tomt ocl) kallt, 
ingen sötma, infet salt, 
ej det gråts, ej skrattas...
Säg oss, l)vad som fattas!»

Jorden teg ocl) rymden teg,
tills ur skyn en stråle
sågs förstulet småle,
ocl) som klock-klang svaret steg:
»Barn, som trötta vandra,
l)ur ni tänkt ocl) byggt ocl) drömt,
eft ni trots er klokskap glömt:
älska — främst Ijvarandra.»

ERNST HÖGMHN.

huru smutsiga de än må vara kunna genom 
kemisk tvätt blifva fullt användbara. Kanske 
behöfver Ni ej i år köpa någon ny.

Kemisk tvätt ocb^prässning af kostym kostar 
endast Kr. 4.50 bos Örgryte Kemiska Tvätt- & 
Färgeri A.-B., Göteborg.

Det är ej likgiltigt, till bvilken affär Ni vänder Eder, ty det är stor skillnad på 
kemisk tvätt ocb — kemisk tvätt.

KOSTyMER Cerebos
Salt

vittnar genom själfva sitt utseende 
om renhet och omsorgsfull nog
grannhet vid tillverkningen.

Generalagent: Gustaf Clase, Göteborg & Stockholm.
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RULLSKRIDSKOR.

I.

INNAN JAG talar om hur de möttes, måste 
jag säga några ord om honom . . .

Det var ej endast en hjärtats vurm hos ho
nom att söka hjälpa andra till rätta. Det var 
också hans yrke. Han var en af dessa lyck
liga få, hvilkas allra innersta personlighet kom
mer till sitt fulla uttryck i veckans hvardags- 
slit.

I den allra obetydligaste af hans gester låg 
där någonting karaktäristiskt. De alldagligaste 
af språkets allra alldagligaste ord fingo i hans 
mun en egendomligt individuell klang. Att till 
exempel höra honom säga ordet: underbart! 
var som att höra det uttalas för första gången, 
var som att bevittna dess skapelse, se det stiga 
ur vaga, vågiga haf likt ett lefvande, form- 
gifvet väsen. Eller, när han på tal om någon 
människa sade: stackars djäfvel (alltid med e; 
det lät som en medlidsam smekning i hans 
mun) — då var det som om han i dessa två 
ord gett ett rent af kosmiskt isande perspektiv, 
som om han med ens gett en inblick i denna 
människas skaplynne, moraliska skavanker, in
tellektuella begränsning och så — omkring 
detta — ödets spindel i arbete.

Allt hos honom var öfverraskande friskt och 
ändock verkade han på samma gång gammal 
men gammal i den mening att han verkade 
tillförlitlig, förtroendeingifvande.

Hur gammal var hän"? Det var svårt att se. 
Hans hjässa hade redan kalnat. Håret, som 
låg benadt midt i pannan, var tunt som finaste 
silke. Det lyste också af den torra glans, som 
eljes annars ses öfver grånade eller hvita 
lockar. Tid och år hade lämnat spår i hans 
ansikte. Ögonen föreföllo en smula trötta, en 
smula tunga. Man kunde se att han börjat 
lefva mycket tidigt, men visa honom ett litet 
'föremål af konst — en möbel, en bit konst- 
ihandtverk — något som danats af tålmodiga 
och ömma människohänder — och det började 
ibrinna i blicken.

J själfva verket var han ej mera än trettio år. 
-Att skildra honom är ej lätt. Jag menar 

så till vida, som det är svårt att i en enda 
situation få fram alla sidorna i hans personlig
het. Hans intressen voro på ett egendomligt 
sätt blandade. Hans skönhetsdyrkan fyllde 
honom med smärta. Han såg på människorna 
med en blandning af förakt och medlidande. 
Och ändock var det hans lust likaväl som hans 
yrke att hjälpa dem. Dessutom var han en 
af de mest praktiska män jag mött.

Jag minns den första gången, jag träffade 
honom. Han visade mig någon af Galléns 
Kalevalaillustrationer. Plötsligt satte han hän
derna som om han bländats af all denna ödes
mättade skönhet. Och samtidigt mumlade han 
någonting, jag ej kunde uppfatta. Jag minns 
honom en annan gång, en söndagseftermiddag 
med ett japanskt tryck i handen. Plötsligt 
reste han sig upp, gick fram och tillbaka på 
golfvet, som om han sökte fly från något. 
Han stannade lika plötsligt framme vid fönstret 
och mumlade eller rättare halfsjöng för sig själf 
dessa rader af Rainer Maria Rilke:

Das ist die Sehnsucht: wohnen im Gewoge 
und keine Heimat haben in der Zeit.
Und das sind Wünsche: leise Dialoge 
der armen Stunden mit der Ewigkeit.

Vid båda dessa tillfällen var det någonting 
inom mig som log — ledsamt nog ett cyniskt

Amanda Adler. Hulda Adler.

Två affär skvinnor*

I KARLSTAD existerar sedan 10 år tillbaka 
en stråhattfabrik, som är anlagd och drifves 

af två dugande affärskvinnor, fröknarna Amanda 
och Hulda Adler. Som de flesta gedigna af
färsföretag började fabriken helt anspråkslöst i 
en lägenhet på sex rum och sysselsatte 12 
personer, däraf 2- kvinnliga profresande. Nu 
har den efter 10-årigt arbete vuxit sig så stor, 
att den upptar tre våningar i huset Tingvalla- 
gatan 19, sysselsätter SO personer och har 5 
kvinnliga profresande, som föra ut fabrikens 
tillverkningar i marknaden. Det har nämligen 
visat sig att de manliga ej kunnat täfla i fråga 
om energi att sälja denna slags vara, hvilket 
ju kan ha sina psykologiskt förklarliga skäl.

Hufvudtillverkningen vid fabriken utgöres af 
stråhattar. Där tillverkas visserligen också 
filthattar, men denna fabrikation sker ej ännu 
i så stor skala.

Fabriken räknar sina kunder öfver hela vårt 
land, och kommer man upp i t. ex. monte- 
ringssalen innan expedieringen af vårhattarne 
ännu börjat, ligga där 30- à 40,000 hattar och 
vänta på att utsändas. Det är alltså åtskilliga 
tiotusental svenska medborgarinnor, som gå om
kring och söka se bra ut i Karlstads stråhatt- 
fabriks hattar.

Som fabrikens båda innehafvarinnor nyligen 
kunnat fira sin affärs 10-årsjubileum, ha vi 
velat presentera dem för Iduns läsare såsom 
varande ett vittnesbörd bland många på hvad 
energiskt och redbart kvinnoarbete kan bli till 
också i vårt land.

SYSALEN.

ii ^

Berättelse af
GUSTAF HELLSTRÖM.

leende. Jag tänkte: den där mannen är ingen
ting annat än en maniererad estetsnobb. Där 
är få ting jag ångrat så mycket som detta 
leende, detta förhastade omdöme. Senare för
stod jag nämligen att det ej var maner. Jag 
har aldrig mött någon — och jag tviflar på 
att jag någonsin kommer att möta någon — 
så fylld af skönhetsdyrkan, dess njutning och 
dess förtärande smärta som han. Hos honom 
var detta förtärande smärteelement ovanligt 
stort. Det sköna var för honom elden, som 
brann och brände och förbrände. Skönheten 
lockade honom och förtärde. Den var för 
honom hvad evigheten är för den djupt och 
lefvande religiöse: förintelsen och i förintelsen 
lifvet, det oföränderliga, tillfällighetsbefriande 
lifvet.

Men detta är endast en del af mannen. 
Hans enorma lifsaptit, hans enorma lifsintresse 
var en annan. Jag menar med lifsaptit ej 
njutningslystnad. Han hade ett egendomligt 
och aldrig slappnande intresse för människorna, 
för de små tragedierna och de villsamma vä
garna. Han föraktade människorna eller kanske 
rättare: -han såg dem uppifrån. Och samtidigt 
hyste han ett djupt medlidande för dem. De 
flesta af dem voro stackare, svaga, omedvetna, 
skumt seende; Han hade ett särskildt skarpt 
öga för de enkla ödena, för hvardagsfötternas 
felsteg. Han behandlade de flesta som om 
han ständigt gått med Strindbergs ord på tun
gan: det är synd om människorna.

Hans intresse för de enkla ödena hade hans 
yrke lärt honom. Hvarje dag mellan tio på 
morgonen till sex på kvällen stod han bakom 
skranket på svenska konsulatet i London. 
Människor kommo och gingo . . . Det var en 
ständig ström, mest sjömän utan hyra eller 
svenskar som strandat i världsstaden. Alla 
hade sin lilla sorgliga historia att berätta, alla 
hade ursäkter att framdraga för sin misär. 
Alltid var det någon annans fel eller makter
nas fel att de råkat i olycka. Om de nu bara 
blefvo hjälpta för denna gången, så skulle det 
aldrig hända mera.

Han hörde på alla. Han såg dem rakt in i 
ögonen, han vägde hvarje deras ord på sin 
egen osynliga och känsliga våg. Få människor 
vid hans ålder ha väl hört så många lögner 
som han. Men alla dessa lögner gjorde ho
nom aldrig hård. Han föll aldrig för den 
starka frestelsen att bilda sitt omdöme på för
hand, att i hvarje nytt “fall“ se en människa, 
som kommit för att lura honom eller svenska 
staten eller att behandla alla efter ett visst 
schema. Han var lefvande lif, idel rörlighet.

Och när den sorgliga historien slutat, var 
han färdig med sin plan. Styrkan i hans råd 
och hans hjälp låg i hans förmåga att skicka 
rätt man till rätt plats, då hans och konsula
tets kassa ej kunde hjälpa. Han visste att 
dessa strandades störste fiende var ensamheten. 
Att sända dem till de rätta personerna var det
samma som att åter sända dem rakt in i lifvet, 
till de allt annat slukande lifsintressena.

Men hans intresse för “fallet“ upphörde ej 
i samma stund den hjälpsökande stängt dörren 
bakom sig. Efteråt — hemma i ensamheten — 
satt han och funderade, tog en öfverblick öfver 
mannen och hans speciella öde. Och så — 
till sist — log han —■ ett besynnerligt leende.

— Stackars svaga, blinda djäfvel, mumlade 
han. Förstår du inte, att du är din egen 
fiende. Förrän du förstår det, blir du aldrig karl.

Hvarli hDimodir BäfHläfdBfObBü HuarlB sömmerska
Pris fSr helt år 3 kr.: halft år l!*“8*'

pranamarara på kr, 1:60. Lisnnmer 30 Sre. 12 halten ärligen.

KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.

finale 'Post-, Skrif-, Kopie- 
och Try c ftp app er

samt Kartong.
Iduns textpapper tillverkas af Klippan.
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Alla dessa olycksöden hade gjort honom 
siring mot sig själf. Lika mycket som han 
uppskattade inspirationen, det gudsbenådade 
ögonblicket i konsten, lika mycket fruktade 
han det i lifsförseln. Den medvetna ansvars
känslan, känslan af att denna min handling är 
min, ett fullt pålitligt uttryck för min person
lighet var tyngdpunkten i hans lifsförsel likaval 
som i hans åskådning. “Känslan af individua- 
litetssammanhanget“ — så brukade han säga 
“är, när allt kommer omkring det enda, det 
stora, som ger oss rätt att kalla oss själfva 
människor.“

Han var, som sagdt, trettio år. Dessutom 
var han fattig. Det vill säga: han lefde på 
sin iön — en fyra tusen om året. Och i Lon
don betyder denna summa ett enkelt lif.

Han lefde därför mycket ensam.

II.

Den vintern märkte han att han började 
lägga på hullet. Det var nödvändigt att taga 
motion. Till långa promenader hade han ej 
tid. Till ridturer hade han ej råd. Det var 
då han beslöt sig för att åka rullskridskor.

Det var på en rullskridskobana han mötte 
henne.

Han hade gifvit akt på henne flera gånger.
Först hade hon hållit till inne i den s. k, 

barnbassängen, ett litet afskrankadt område vid 
salens ena kortsida, där nybörjarna fingo sätta 
sina rofvor utan att ställa till manspillan ute 
på den stora banan.

Så småningom blef hon skickligare, kom 
bland de “stora“, där hon alltid var omgifven 
af en del manlig ungdom.

Han hade lagt märke till henne af två or
saker: hennes ungdom och hennes ansikte. 
Hon kunde väl vara en aderton år. Men åldern 
betydde härvid föga. Där låg öfver hela hen
nes väsen något egendomligt betagande ungt, 
en sådan slags ungdom, som ingen ålder vet 
af. Lång och smärt, ett rikt brunt hår, stora 
bruna ögon, en linjerent mjuk ansiktsoval, 
stora, jämna, härligt friska tänder, som hon 
ofta visade. Hon var kanske en smula oper
sonligt vacker, ännu endast linjer, form . . .

Och det var som linjer och form han först 
beundrade henne. Men efter någon vecka kände 
han någonting annat, när han stod lutad mot 
väggen under en paus och betraktade henne. 
Efter dagens arbete uppe på konsulatet med 
de ständiga små tragedierna, olycksödena och 
brustna människolifven duggande öfver sig som 
höstregn, blef åsynen af henne som ett friskt 
had. Här mötte hans blick ändtligen något 
friskt, något som aldrig frätts af ödets rost. 
Där fanns ingenting i hennes ansikte af det, 
som stannar kvar som minne efter besvikenhet 
och missräkningar, ödesknäckar och egna fel
steg, af allt det, som gör de flesta ansikten så

.

..." r;.

skrämmande och på samma gång lockande. 
Hon var så gudomligt ung. Det var därför han 
hvarje kväll stod och såg på henne. Några 
andra känslor väckte hon ej hos honom.

En kväll, då han för några ögonblick lutat 
sig framåt för att spänna åt en af tåremmarna 
hårdare, kom någon rusande mot honom bakifrån 
med ett gällt skrik. De tumlade båda om på 
golfvet, han med ansiktet intrassladt i en kvinno
kjol. Då han fick ansiktet fritt, såg han att 
det var hon som törnat på honom.

Hon skrattade. Och samtidigt rodnade hon.
— Förlåt mig! Men jag kunde inte hjälpa 

det. Jag miste balansen.
Han fick henne på rätt köl igen.
Hon gjorde en grimas, medan han hjälpte 

henne upp.
— Slog ni er?
— Det gör ondt i knät.
Hon grimaserade och skrattade samtidigt.
__ Det gör riktigt ondt, försäkrade hon.
Han förde henne in i kaféet till en stol.
— Kan jag göra någonting för er?

Nej, tack! Jo------------förresten-------------
en kopp kaffe och en bakelse.

Han beställde och slog sig ner midt emot 
henne vid bordet. När hon svalt tre bakelser, 
under hvilka samtalet gått trögt, började hon 
tala. Hon hade världsstadsbarnets obesvärade 
och säkra sätt. Hennes tunga var också ung
domligt rapp. Det var inte någon tid för 
svar och förresten var där ej heller någonting 
att svara.

_ __ — Jo hon hade sett honom så många
gånger. Hvarför var han alltid så ensam? 
Hvar kom han ifrån? Engelsman var han inte, 
det kunde hon se me’ samma. Och var det 
inte förtjusande roligt att åka rullskridskor? 
Det var helt enkelt bedårande, tyckte hon.

A-

Egnahem och småbruk,
Man har stora skäl

att hjärtligt trycka 
handen på alla dem, som 
här i landet under en 
eller annan form arbeta 
för emigrationens häm
mande. Att statsmak
terna med ganska stort 
lugn år efter år åse ut
vandringen, är bevis på 
kallblodighet, och kall- 
blodigheten är en. ovär
derlig egenskap — sär- 
skildt för regeringar — 
men det kan också bli 
för mycket af detta sto
iska lugn, allra helst som 
blodaftappningen från 
samhällskroppen förr 
eller senare måste ut
mynna i en nationell 

kraftlöshet, som kan bli ödesdiger nog.
Egnahemsrörelsen och det därmed förenade små

bruket borde, om ej alla tecken missvisa, vara en 
faktor att räkna med i striden mot emigrationen. Ännu 
återstår naturligtvis ofantligt mycket att göra på det 
området innan menige man bli riktigt genomträngda 
af idéens nytta, men verksamma krafter ha nu kommit 
i gång, hvarför man gärna vill hoppas det bästa.

Ute på Piperska murens gamla minnesrika tomt på 
Kungsholmen pågår f. n. en Egnahems- och Småbruks- 
utställning, hvars spiritus rector är redaktör F. A. 
Wingborg och där man finner ett rikt och instruktivt 
åskådningsmaterial, som hänför sig till egnahems- 
anläggningar och jordens brukande. Att här specificera 
utställningsföremålen nekar oss vårt utrymme, vi upp
mana i stället en hvar intresserad att aflägga ett be
sök på utställningen, där redaktör Wingborg, som är 
en man besjälad af glödande nit för idén, helt säkert 
gärna demonstrerar de olika föremålens praktiska nytta 
och där ni vissa dagar kan få höra föredrag af sak
kunniga i ämnen, som intimt sammanhänga med egna
hems- och småbruksrörelsen.

Och åkte inte den där pojken väldigt bra? 
Hon kallade allt mankön under 35 för pojkar.

Ett par munnar bakelse — — -— en mun 
kaffe — — — ett par stora bruna ögon in i 
hans:

— Men ni sitter så tyst! Hvarför säger ni 
ingenting? Tala om er själf.

Han hade ingenting att säga om sig själf.
— Det har ni visst. Ni är ju redan lite 

skallig.
— Är det tecken på att man har någonting 

att berätta om sig själf?
— Naturligtvis.
— Ni har många bekanta här, sade han för 

att växla in på nytt spår.
— Många bekanta? Hur så?
— Där är alltid så många unga män om

kring er.
— Dom — — — dom känner jag inte. 

Dom har jag träffat här.
—- Ni är här alldeles ensam?
—• Naturligtvis.
Där kom plötsligt ett trött drag öfver hans 

ansikte. Ögonen blefvo tunga. Pannan drogs 
samman. Han strök sig ett slag öfver ögonen 
som han ofta brukade göra, då han uppe på 
konsulatet hört trasor om ett vilsegånget mänsko- 
lif plockas upp. Ett djupt missmod grep 
honom.

—■ Har ni inga föräldrar? frågade han och 
såg åter på henne.

Hon hade märkt förändringen i hans ansikte. 
Också hon blef plötsligt allvarlig, egendomligt 
rådvilligt allvarlig, som om hon ännu ej 
visste riktigt hvarför.

— Jo, jag har mamma och styfpappa. Men 
de bryr sig inte mycket om mig.

— Är ni enda barnet?
— Ja.
Hon såg på honom med sina stora bruna 

ögon. Nu voro de en smula skrämda. Hon 
sade lågt:

— Nej, nu ska jag ge mig ut och åka igen. 
Nu är knät bättre. Tack! Vi ses kanske igen.

Han blef sittande kvar och såg på henne. 
Tröttnaden lämnade ej hans ansikte. Och me
dan han satt där och såg henne rulla omkring 
med en ung man, blef hon plötsligt en annan. 
Hennes skör.het blef karaktärslösare än förr. 
Det var linjer och form . . . ingenting annat. 
Bakom dessa linjer fanns ej ett löfte om nå
gonting bestämdt. Hon var af den vaga typ* 
då en mans händer bli det afgörande för hela 
hennes lif. Men att profetera hur, det var 
som att kasta krona och klafve.

Med sin af yrket utvecklade passion att 
tränga in i de omständigheter, som danade 
människoöden han kom i beröring med,; satt han 
nu och funderade öfver henne. Hon var världs- 
stadsbarn med den säregna slags oskuld man 
finner hos den ungdom, som födts och vuxit 
upp i en miljonstad. De ha sett allt . . . De
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Piperska muren.
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Unngil litvidd (under armarne), midjevidd oeh kjol' 
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ha förstått hvad de sett mycket tidigt. De ha 
ej kunnat undgå det. Den dagliga promena
den mellan skolan och hemmet har omedvetet 
gett dem en hel lifskännedom af den art man 
kan utdvara att känna. Där ligger för dem 
ingen mystik öfver tingen. Fragment efter 
fragment —- allt eftersom förmågan att se 
växer och med det behofvet att sammanställa 
och kombinera — har lifvet uppenbarat sig 
för dem naket, påtagligt.

Så var det också detta — resonerade han 
för sig själf — storstadsbarnets ensamhet. I 
en jättestad har man långt till sina vänner. 
Vänskapens ömtåliga blomma kräfver den öm
maste vård — i synnerhet i ungdomen. Eljes 
förlorar den snart sin friskhet. Men i en jätte
stad träffas man sällan. Och de veckor, som 
gå mellan mötena, ha varit fulla af händelser, 
af egna upplefvelser. Man glider snart bort 
från hvarandra. Afståndet gör sitt till. Upp- 
lefvelserna sitt. I en verkligt stor stad har 
man många bekanta, men knappast någon vän. 
Man mötes, konverserar och skiljes igen med 
ett handslag. Man träffas kanske aldrig mera. 
Det är detta som gör att alla förbindelser 
människorna emellan bli så flyktiga. Där ligger 
öfver dem något af mötet i en järnvägskupé. 
Man blir, just därför att sammanträffandet är 
så flyktigt, plötsligt så gifmild. All biräkning 
hur mycket man bör ge upphör vid känslan af 
att man nog i alla fall aldrig skall träffas mera, 
att man i alla fall reser namnlös och inkognito.

Så satt han och tänkte medan han såg på 
henne, hur hon umgicks med alla dessa män, 
han nu fått veta att hon ej kände. Hon var 
öppen mot alla. Hon skrattade med en, åt 
bakelser med en annan, lät sig hjälpas af en 
tredje . . .

Han var ju van vid allt detta. Och ändock 
smärtade det honom, när han såg att hon var 
likadan som så många andra. Han fylldes af 
otålighet vid tanken därpå. Det är då också 
fan, tänkte han, att ingen kan hjälpa henne, 
ingen ge henne en varning. Otåligheten blef 
till bitterhet. Bitterheten riktade sig mot 
hennes föräldrar. Kunde de inte se att den 
allra enklaste människoekonomi kräfde ett ingri
pande? H varför lät modern sin enda dotter 
springa omkring på det sättet, utan skydd?

Hans ansikte drogs samman i en grimas.
— Förbannade mänskor, mumlade han, me

dan han spände af sig skridskorna.
På vägen ut hejdades han af henne.
•—- Ska ni redan gå?
— Ja.
— Hvarför ser ni så allvarlig ut?
— Någon behöfver vara allvarlig.
— Ni är så besynnerlig. Kommer ni hit i 

morgon?
— Jag vet inte.
Och så gick han.

(Forts.)

0«

Arade halfårs' och kvaiv 
talsprenumeranter

erinras härmed om vikten af att utan dröjsmål 
förnya prenumerationen för årets senare hälft, 
för att därigenom undvika afbrott i tidningens 
regelbundna expedition. Samtidigt tillåta vi 
oss påpeka att det är så mycket nödvändigare 
att prenumerationen nu verkställes, som alla 
våra 'prenumeranter gratis erhålla

Iduns julnummer 1911,
hvars förträffliga litterära innehåll och konst
närliga utstyrsel ensamt äro värda prenumera
tionspriset.

Yrt*
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fler. Nyligen har han 
på uppdrag af Bjur- 
kärns församling resta
urerat trenne adliga 
vapensköldar från 1600- 
1700-talen, tillhörande 
de under denna tid i

Värmland lefvande 
adelsätterna Linroth och 
Günther.

Arbetet har kräft när
mare ett år och måst

förberedas genom grundliga studier 
och understödjas af upplysningar af 
sakkunniga personer. Man kan för
stå detta, då man hör huru tiden 

farit så illa fram med de 
väldiga sköldarna, att 
deras spillror, betäckta 
med sekelgammalt damm, 

hopsamlades 
i säckar och 
fördes till 
restauratö- 

ren. När han 
nu lämnat 
dem ifrån 
sig, framstår 
det vackra 
skulpturar
betet i sitt 
förra skick, 
färger och 
förgyllnin

gar i sin 
ursprung

liga glans. 
Om de väl
diga sköl

darnas dimensioner kan 
man göra sig en före
ställning, då på den 
hjälm, som kröner en af 
dem, tronar en manlig 
halffigur i kroppsstor
lek. De utgöra nu
vackra prof på gam
mal konst och mo

dern skicklighet, och det visar ett ovanligt 
sinne för gamla skatter, när församlingen 
med sådan pietet velat bevara dessa sin
kyrkas prydnader.

Tecken tyda på att intresset börjar vakna 
äfven på andra håll och det vore gläd
jande om flere oersättliga kyrkoskatter blefvo 
räddade åt förgängelsen af en lika förfaren 
hand. Den i Stregnäs förra året hållna ut
ställningen af gammal kyrklig konst har nog 
gjort åtskilligt för intressets upplifvande.

1700-talet 
i Värmland lef

vande ätten 
Günther.

DE ARBETEN vi här afbilda 
äro utförda af en af dessa 

autodidakter, hvilkas medfödda kär
lek till konsten öfvervinner så 
många hinder. Herr 
A. W. Fallqvist är till 
yrket handlande, bosatt 
i Lungsund i Värm
land, men hans håg har 
drifvit ho
nom att för
söka sig på 
konstnärliga 
värf. Utan 

undervis
ning eller 

akademistu
dier, endast 
med ledning 
af några an

visningar 
från fram
lidne profes
sor Wahl
berg har 

han arbetat
sig fram till att bli en 
mycket duktig land
skapsmålare. Mera känd 
är han dock genom 
sin skicklighet att re
staurera gamla kyrkliga 
prydnadsföremål, t. ex. 
vapensköldar och epita-

Vapensköld i 
Bjurkärns kyrka 
tillhörande den 

på 16- och

A. W. FALLQVIST.

-X'

SVENSKT LANDSKAP. OLJEMÅLNING AF A. W. FALLQVIST.
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Spalten om böckerna,

DET ÄR EN angenäm erfarenhet, som ty
värr inte är alldaglig, att vid förnyandet 

af en flyktig bekantskap upptäcka förtjänstfulla 
egenskaper, som man dittills förbisett eller som 
i det förflutna inte ens varit befintliga. Jag 
läste i höstas med ett visst vemod en berät
telse “Två människor“ kallad, af Ragnar Stur- 
zen-Becker. Denna debut har redan efterföljts 
af ett nytt verk. Bokens titel är “Ansvar“. 
Författarens identitet är uppenbar äfven genom 
andra tecken än namnet. Stilen, som i den 
första boken verkade ovanligt lös, härstammar 
omisskännligt ur samma penna, men den har 
vunnit i fasthet och tenderar att blifva person
lig. Den uppenbarar ännu mycket af tafatthet 
och brist på odlad smak, men den borde kunna 
utformas till ett godt medel att uttrycka för
fattarens tankar, som denna gång förefalla mig 
mindre betydelselösa än de, som utgjorde ett 
otillräckligt skäl för begåendet af “Två män
niskor“.

“Ansvar“ är berättelsen om en människa, hvars 
lif hotar att förödas af den skugga, som fallit 
öfver hennes barndom och ungdom och som 
har sin grund i att hon kommit till världen i 
ett äktenskap utan kärlek.

Till några af de bästa och fastaste kapitlen 
i boken höra beskrifningen af den lille gossens 
glädjelösa barndom under trycket af de fiendt- 
liga makter, som omgifva honom sedda från 
barnets instinktiva ståndpunkt med dess dunkla 
förnimmande och ömtåliga kännande utan för
sök till en vuxen människas förklaring.

Med denna förberedelse synes verkan på den 
unge mannens karaktär och känslolif af den en 
dag helt uppenbarade sanningen fullt psykologiskt 
riktig. Motiveringen af hans handlingssätt i 
bokens senare del är däremot ej alltid tillfyllest
görande. Det är tänkbart, att medvetandet om 
den ansvarslöshet, som gaf honom själf lifvet 
utan att därmed ge de rätta betingelserna för 
att lefva, skall kunna inverka ödesdigert på 
hans eget kärlekslif, men äfven med detta med- 
gifvande framstår hans beslut att lämna sin 
älskade och det däraf förorsakade lidandet ej 
med fullt önskvärd nödvändighet.

Förhållandet mellan mor och son synes där
emot i det hela riktigt uppfattadt och har 
några psykologiskt värdefulla smådrag. Det 
är modern, som uttalar de ord, hvilka utgöra 
bokens icke värdelösa “sens moral“. För
fattaren har bland dem valt några till motto 
för sin berättelse. De lyda: “Människorna 
synda mot hvarandra, men synden är deras 
egen olycka, den vänder sig mot dem själfva 
och ger onda tankar.“ Om Ragnar Sturzen- 
Becker skrifver ännu några böcker och i hvarje 
gör ett så afgjordt framsteg som i den sista, 
kunde han slutligen komma att skrifva något, 
som vore verkligen värdt att läsa.

Det skulle kunna sägas både ett och annat 
om Axel Ahlmans bok “Familjeflickor“. Den ver
kar på intet sätt bländande, hvarken i fråga 
om stil eller innehåll, men det är liksom bakom 
orden blickade en till mötes ett ansikte med 
försynt uttryck och tankfulla drag. Den som 
skrifvit boken hör säkert till dem, som lära 
mycket af lifvet äfven af sådant, som går an
dra spårlöst förbi. Dessutom har han läst 
mycket, kanske något för mycket ur böcker. 
Och något af allt detta han läst ger han oss 

i sina noveller. Det är möjligt, att han själf 
anser sin ståndpunkt som ett slutgiltigt re
sultat af sina erfarenheter. Vi, som läsa, kon
statera, att han inte nått längre än till ett 
öfvergångsstadium och att slutgiltigheten ännu 
ligger framför honom, men detta ärligt genom- 
lefda och bokförda stadium är för oss af värde. 

Af det sagda bör inte dragas den slutsatsen, 
att Axel Ahlmans noveller tyngas af någon 
svårsmält och skrymmande filosofi. De flesta

handla som sig bör om en man och en kvinna 
och om den lycka som de genom hvarandra 
vinna eller förlora.

En och annan af novellerna är af synner
ligen lätt litterärt gods och kunde utan skada 
ha uteslutits såsom t. ex. “En sommarflicka“. I 
“De profundis“ rör författaren vid en sträng, som 
allt för ofta i litteraturen fått klinga skorrande 
och falskt. Det är den fula, ensamma kvinnans 
historia. Hvem skall skrifva den i sin gri
pande tragiska verklighet? Själf är hon tyst 
och skall förblifva det, och den lyckliga kvin
nan har annat att tala om. Kanske blir det 
mannen, som en dag skrifver hennes roman. 
Axel Ahlman har några ord, som inge mig 
den tanken. Men innan dess har han nog åt
skilligt af konventionell syn och manlig oför
dragsamhet att frigöra sig från.

En god del af hvad jag väntar af honom i 
framtiden har sin grund i hans oförtydbara 
vilja att frigöra sig från dessa båda med den 
verkliga storheten oförenliga egenskaper.

Det är något europeiseradt öfver Christian 
Günthers berättarkonst. Det är inte bara att 
den första berättelsen i hans novellsamling 
“Djäfvulens bländverk“ tilldrar sig på en norman
disk badort och handlar om fransmän. Han 
har i greppet och tekniken något af god fransk 
novellistik, och på samma gång är han fördel
aktigt svensk. Af novellerna sätter jag ingen 
högre än “Ålarna“, berättelsen om fiskare Berg
lund, som greps af lusten att återvända till 
sin ungdoms land, och fann intet där, som han 
väntat, men på samma gång kände, att det 
som han vändt ryggen var just hvad som skulle 
gifvit hans lif rikedom, allt annat var misstag 
och fåfänglighet. Men på novellens sista sida 
lämnar Berglund ett oväntadt prof på männi
skans underbara anpassningsförmåga. Han vän
der ryggen till det förlorade paradiset och på
minner sig själf, att om ålarna i hembygdens 
insjö äro slut, så finns det gädda och abborre 
nog i fjärden. Därmed slår han näfven i re
lingen på sin båt, är förnöjd med sin lott och 
tycker, att han är en karlakarl.

När friherrinnan Åkerhjelm nästa gång går 
till rätta med “den nya moralen“ får hon ännu 
ett dokument af tillfredsställande art att hand
skas med. Den i vår anonymt utkomna be
rättelsen “Synd?“ bör i sanning kunna hälsas 
med nöje af alla anhängare till den moral, som 
för särskiljandets skull numera kallas “den 
gamla“. För stridslystet folk måste fiender 
vara välkomna, en kamp mot ingen är onek
ligen Don Quijote-aktigt, men de önskvärda 
fienderna böra vara svaga och lätt nedgjorda.

Den anonyma författarinnan till “ Synd ? “ lämnar 
i det afseendet knappt något öfrigt att önska. 
Af henne få vi först veta, om vi icke anade 
det förut, att kärleken är allt i lifvet, och 
att allt annat är värdelöst. Det oaktadt bör 
en kvinna icke gifta sig, ty äktenskapet är 
förnedrande. Det är det däremot icke att 
älska en annan kvinnas “äkta man“, om man 
finner denna andra “vulgär och obehaglig“. 
Kanske har hon till och med det felet, ehuru 
det ej här står uttryckligt berättadt, att vara 
blond och rödlätt och ha anlag för fetma. Jag 
har ofta märkt, att detta af romanförfattare 
anses som ett fullgiltigt skäl för äktenskaps
brott. I det speciella fall, som här antydes, 
vållar polygamien i alla händelser inga gam
maldags samvetsskrupler, och när mannen med 
de båda makarna, den fria och den bundna, 
ligger på dödsbädden, blir det “den grymma 
mossbelupna samhällsmoralen“, som anklagas 
för den legitima fruns motvilja att dela sjuk
vårdarinnans plikter och privilegium med sin 
lyckligare rival.

Och när slutligen allt är förbi — “och Sixten 
är ej mer“ — tröstar sig “den fria änkan“ 
i sin sorg öfver den orättvisa hon lidit vid

tanken: “Den tid jag föddes i var icke min. 
Nya tider komma väl kanske en gång och nya 
kvinnor. Kvinnor, som äro för stolta att låta 
sig underhållas af män, och som för kärleks 
gåfva allenast vilja mottaga kärleks lön.“

Låt mig till sist medgifva, att mitt referat 
af boken inte framställer den i dess allra lju
saste dager. Af de 111 sidorna finnas några, 
som rymma en eller annan förnuftig tanke, 
och kanske de oförnuftigaste också ha en ur
säkt, om man bara ger sig möda med att finna 
ut den. Ett är tämligen visst: att författa
rinnan gjort den nya tid och de nya kvinnor 
hon säger sig vänta, en större tjänst, om hon 
haft själfbehärskning nog.att afstå från utgif- 
vandet af en bok, som oafsedt sin litterära 
obetydlighet har så litet af verkligt värde att 
säga och som snarare kunde bidraga till att 
leda en allvarlig och betydelsefull kamp på 
meningslösa afvägar. —

Det skulle förundra mig, om Birger Mörners 
“Gyllene Bin“ icke hörde till de ej allt för talrika 
diktböcker, som bli populära. Ämnesvalet såväl 
som den ledigt löpande versen, välformade sonet
ter, hör allt till det slag, som verkar tilldragande 
äfven för läsare, som i vanliga fall finna prosan 
vara ett trovärdigare medel att tillfredsställa sina 
litterära böjelser. Sonetterna gruppera sig kring 
den store Napoleon och äro från den första till 
den sista små koncentrerade noveller. De prägla 
i medvetandet säkrare och starkare än de långa 
böckerna betydelsefulla drag ur “korsikanens“ 
och hans omgifnings historia, de stora ögon
blicken, men framför allt de afslöjande stunder, 
som icke äro stora, men därför så mycket mera 
mänskliga, i alla händelser i deras ögon, som 
anse svagheten för en kär,mänsklig företrädesrätt.

I det land, där ni min läsare troligast befinner 
er, lysa himmelens stjärnor vid denna tid af 
året med ett svagt sken. Några påstå till och 
med, att de äro alldeles försvunna. På den 
punkt af jorden, från hvilken er ödmjuka tjä
nare Iduns recensent i detta ögonblick skådar 
mot höjden, är himmelen ännu nattetid djupblå, 
och stjärnorna stråla klara. Detta gynnsamma 
förhållande har sin icke ringa del i den glädje 
hvarmed jag nyss läste en ung författares prosa
dikt.

Batséba, Johannes Heümans saga, berättades 
honom en kväll under hans drömfärd i Öster
landet af hans vän sagoberättaren Ben-Ha- 
san-Ali, som lyfte på duken till hans tält och 
sade: “Herre, i alla min lefnads kvällar har 
jag aldrig sett himmelens stjärnor lysa med 
klarare sken än i kväll. Kom ut, så skall jag 
hämta ur min kista den vackraste bland sagor 
och läsa den för dig, medan du ser mot stjär
norna och lyssnar till tystnaden i öknen.“ 
Och han som lyssnade till orden och till tyst
naden fann sagan så vacker, att han begärde 
att höra den åter, hvar gång stjärnorna lyste 
klara. Den sagan tål nog för öfrigt att höras 
också i solljus, om nu intet annat står till 
buds.

Äktenskapsbryterskan Batseba var inte alltid 
Urie hustru, sådan hon står för oss i Samuels- 
bokens berättelse. Hon var en gång ung och 
oskyldig och drömde ljusa drömmar om lifvet 
och kärleken. Vid den tiden mötte hon herde
gossen David i “tystnadens dal“ i öknen, just 
då morgonstjärnan tändes. Om det mötet talar 
sagan. Den talar så att man förstår, att detta 
var den vackraste sagan af alla dem som Ben- 
Hasan-Ali berättade. Och när den nu skulle 
berättas på svenska är man glad att det sker 
på ett språk, som så nära fattat sagans eget 
väsen, ett språk på en gång enkelt och hemlig
hetsfullt och strålande af upphöjd klarhet.

Efter detta har jag endast att annotera före
komsten af en smärtsamt talanglös roman “Änke- 
sorg“ af Reinhold Winter.

Gertrud Almqvist.
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1. M:me Zeneide Mirowitsch, Ryssland, talar på Sol- 
liden (Skansen). 2. Fröken Benedikson, Island, talar 
på Renberget. 3. Rösträttskongressens frilufts möte 
på Solliden. 4. Fru Ellen Hagen och fröken Valborg 
Olander på Renberget. 5. Fru Elna Munch, Dan
mark, talar på Solliden. 6 Grupp af bemärkta röst- • 
rättsdamer på Skansen: Fru Johanne Miinter, Dan
mark, fröken Laufe g Asmundsen, Island, fru Anna 
Bugge-Wicksell, dr Louise Q vam och statsrådinnan 
Qvam, Norge. 7. De båda roidtersta damerna: för
fattarinnorna fru Sophie Elkan och dr Selma Lagerlöf. 
8. Grupp af männens internationel  ̂sammanslutning 
för kvinnans rösträtt. Sittande från vänster: Dr 
A. Pataj från Ungern, hr Kehrer från Holland, M. 
de Breuil de St. Germain, dr Bather från England. 
Stående från vänster: Mr Nathan från Newyork, 
mr Drysdale från England, redaktör Lenhoff från
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Tyskland, öfverstelöjinant Mansfeldt från Holland. 
9 och 11. Friluftsfesten på Saltsjöbaden. Å den förra 
bilden synes dr S. A Fries talande från restaurang
trappan. 10. Marskalkarne med det af fröken L. ve 
Kræmer till alliansen skänkta rösträttsstandaret. 
12. Utanför Grand Hotell, då kortégen med rösträtts- 
damer startar för en färd kring Djurgården. 13. För
fattarinnan Lotten von Kræmer på sin balkong för att 
mottaga kongressens hyllning. 14. Kortegen passe
rar Djurgårdsbron. 15 Utanför fröken v. Kræmers 
villa: Rev. Anna Shiw, mrs Catt och professorskan 
A. M. Holmgren. 16. Fru Benedicks-Bruce (den 
svartklädda damen) värdinna vid kongressdeltagarnes 
Visbyfärd. N:r 3. G. Wickman foto. N:r 8. H. 
Hamnqvist foto. N:r 12 E Wägner foto. N:r 13. W.

Lamm foto. Alla öfriga: A. Blomberg foto.
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@ $ Tlösfräffskongressens facit • s
DEN INTERNATIONELLA alliansen för 

kvinnans politiska rösträtt samlades i 
Sverige vid den tidpunkt, då den svenska rö

relsen bäst behöfde den. Efter att ha gått 
oafbrutet framåt i utveckling, eröfrat position 
efter position hade den kommit till den punkt 
då motståndarna märka, att det är allvar på 
färde, vakna upp och försöka fälla en bom 
öfver vägen. Däraf den förändring i riksdagens 
hållning, som såg ut att bebåda en reaktion mot 
rösträttsrörelsen. Som sådan fattades den också 
af mer än en svensk rösträttskvinna och, det 
kan sägas nu, det fanns misströstan i många 
hjärtan. Gå vi framåt, stå vi stilla, eller 
tvingas vi tillbaka?

Redan denna vinters arbete för kongressen 
har samlat och styrkt föreningarna och bundit 
många frivilliga arbetare vid den med den 
kärlek, som födes af många mödor. Och nu, 
när kongressen är öfver och dess deltagare 
från fyra världsdelar lämnat Sverige efter att 
ha gifvit allt hvad gifvas kan af tack och be
undran, hvar är nu misströstan? När vi ar
betade hvar för sig med vår speciella svårig
het, syntes den oss stor och våra krafter 
små, när kvinnor från hela världen kommo 
tillsamman och utbytte sina erfarenheter blefvo 
våra krafter stora och svårigheterna små.

Och medan de svenska rösträttskvinnorna 
själfva lärde sig se med en mera hoppfull blick 
på rörelsen, lärde de samtidigt sina landsmän 
att se på den med mera respekt. Den svenska 
rörelsen hade visat att den lefde och det var 
just hvad den behöfde.

En af kongressens första och käraste sys
selsättningar var att upptaga de nya förenin
gar som anmält sig. Det var Island och Ser
bien, som anmälde sina landsföreningar, Island 
helt nära målet, Serbien ett stycke längre bort 
men bägge lika välkomna. Landsforbundet 
för Kvinders valgret i Danmark anmälde sig 
också och upptogs som andra förening från 
detta land och två föreningar för kvinnors politiska 
uppfostran i Finland, en svensk- och en finsk
språkig, blefvo också upptagna. Portugal, Ru
mänien och Galizien äga nybildade kommittéer 
för kvinnans rösträtt, äfven dessa ha ställt 
sig under alliansens beskydd, ehuru de ännu 
icke voro så långt komna att de formellt kunde 
inträda i densamma. Den enkla ceremoni, 
hvarmed de nya föreningarna mottogos gaf re
dan från början ett starkt intryck af hur rö
relsen växer.

När man lyssnade till de rapporter från 
olika länder, som framburos af deras represen
tanter, fick man till en början det intrycket 
att de alls icke voro några skönmålningar. 
Man dolde icke svårigheterna, motståndet, mö
dan, man kostar på sig få hoppfulla fraser, 
och med allt detta fick åhöraren glädja sig åt 
många hoppfulla fakta. De germanska och 
anglosachsiska länderna ha tydligtvis kommit 
längst, England tyckes af allt att döma stå 
ganska nära målet, i Amerika har segern i 
Washington gifvit rörelsen nytt lif och tillför
sikt, i Danmark kan det icke dröja alltför 
länge innan kvinnorna få sin rösträtt i sam
band med en utvidgad rösträtt för män. Tysk
land tyckes ha en ganska stark rörelse men 
mycket motstånd att öfvervinna. Holland har 
det då mera hoppfullt ställdt. De romanska och 
slaviska kvinnorna börja röra på sig. Äfven 
på de håll, där situationen för ögonblicket var 
minst lysande, behöfde man blott jämföra den 
med ställningen för S, 10 år sedan för att 
konstatera förvånande framsteg.

Mycket som då ansågs otänkbart, som icke 
ens de djärfvaste drömmare väntat, var nu 
verklighet. Hvem hade kunnat drömma om

att männen skulle bilda en internationell alli
ans för kvinnans politiska rösträtt? Och dock 
bief en sådan förening verklighet på Stock
holmskongressen och dess yngsta medlem är 
Sverige med en männens förening på bortåt 30 
medlemmar.

När det åter gällde öfverläggning om hur 
arbetet bäst skulle bedrifvas för framtiden gick 
det en samstämmig fordran genom alla öfver- 
läggningar: sanningen fram! Sanningen om 
hur rösträtten verkat i de länder där den bru
kats, sanningen om hur arbetet bedrifves i de 
öfriga länderna, sanningen om den kommu
nala rösträtten, sanningen om kvinnorörelsen 
i dess helhet. På detta sätt kom öfverlägg- 
ningen till stor del att röra sig om kunskapernas 
stora spridare pressen, hur den skall påverkas, 
förmås att korrigera oriktigheter och meddela 
sanningen, och man beslöt att bilda en inter
nationell pressbyrå med säte i London. Som 
material för den kunskapssökande skulle upp
rättas statistiska tabeller öfver kvinnans sociala 
och ekonomiska och en öfversikt af hennes 
rättsliga ställning. Från svenskt håll rekom
menderades spridning af professor Reuterskiölds 
utredning, men slutet blef att alliansen i stället 
beslöt att påvisa felaktigheterna i densamma 
och tillställa svenska regeringen ett korrekt 
exemplar!

Rörande den individuella propagandan voro väl 
åsikterna icke alltid lika, men det tycktes dock 
att mrs Philip Snowden uttryckte den allmänna 
meningen när hon sade, att det svåraste hin
dret är icke motståndet från dåliga män men 
från goda kvinnor. Man bör först och främst 
söka öfvertyga kvinnorna, dessa skola nog sedan 
åta sig sina män. För att influera de ledande 
politiska männen bör man emellertid icke sky 
någon möda.

Alliansens arbete har nu så utvidgats att 
upprättandet af en internationell byrå ansetts 
nödvändig och det blir väl i dess hand verk
ställandet af alla de många besluten kommer 
att läggas.

Den diskussion, som berörde de olika före
ningarnas mest lefvande fråga var onekligen 
den öfver kvinnornas ställning till de politiska 
partierna. Det fastslogs genom omröstning att 
de olika föreningarna böra vara politiskt neu
trala i och för sig. Många länder som haft 
bittra erfarenheter af samarbete med de olika 
partierna ville att kvinnorna skulle stå allde
les själfständiga, i andra måste det bli nöd
vändigt att arbeta för de partier som tagit 
rösträtten på programmet och motarbeta dem,

Årets tolf kapitel.
Täflingsämnet för augusti månad lyder:

I giftastankar.
Ett kapitel om utstyrsel, bosättning och huslig 

ekonomi för oerfarna unga människor, som stå i be
grepp att bilda eget hem.

Detta gamla och evigt nya tema upphör aldrig att 
vara en af de stora angelägenheter som alltid samla 
intresset kring sig. Täflingsskrifter, som skola vara 
försedda med påskriften : Iduns artikeltäfling, samt 
åtföljda af författarens fullständiga namn och adress, 
måste vara inlämnade till redaktionen af Idun senast 
den 30 juni 1911. För den enligt redaktionens'åsikt 
bästa artikeln utfästes ett pris af

ett hundra (100) kronor
och den prisbelönade uppsatsen inflyter i något af 
Iduns augustinummer.

Stockholm den 1 juni 1911.
Redaktionen af Idun.

som ställa sig fientliga. Så är fallet t. ex. i 
Sverige, där den svenska föreningen vid de 
kommande valen måste arbeta för de frisin
nade partierna och motarbeta det konservativa, 
icke därför att det är konservativt men 
därför att ur kvinnopolitisk synpunkt det ena 
partiet är vän, det andra fiende. Hvad allian
sen beträffar markerade den sin neutrala håll
ning genom att vid denna kongress bestämdt 
förklara att den aldrig uttalar sig för eller mot 
något rösträttsstreck, annat än det som uteslu
ter kvinnan.

Detta korta och nödvändigtvis ofullständiga 
sammandrag af själfva förhandlingarna kan icke 
ge mycket af hvad dessa erbjödo af initiativ, 
kunskap, erfarenhet, vältalighet och tillfälle till 
studider af intressanta personligheter. Men 
jag är öfvertygad att de rösträttskvinnor som 
närvaro vid kongressen skola bära bud därom 
öfver hela Sveriges land.

De flesta af dem upplefde väl hvar sin eller 
sina högtidsstunder, då den stämning som bar 
veckan förtätades, och då de i en sekund, inom 
tidrymden af ett hjärtas slag, omfattade i sitt 
medvetande hela det historiska fenomen, som 
är kvinnorörelsen, och då de plötsligt intuitivt 
kände, hvad som var den innersta meningen i 
hvad de dessa dagar upplefde.

Ett sådant ögonblick bör för många ha varit 
vid det högtidliga öppnandet på Musikaliska 
akademien, då kvinnornas hvita, guldstic
kade baner bars in i salen af unga armar 
— och planterades vid estraden med de hvit- 
klädda marskalkarna som hedersvakt. När så 
hela estraden fylldes af hvitklädda flickor och 
“Kvinnornas lösen“ ljöd ut öfver församlingen 
i segervissa unga toner, då föddes den visshe
ten att framtiden tagit saken i sin hand. Ge
nom ens hjärta sköt en stråle af samma out
släckliga förtröstan hvarmed den tåliga mänsk
ligheten af en generation alltid brukat se upp 
till nästa.

Andra skola kanske längst minnas den afto
nen då den från golf till tak fyllda operan 
lyssnade till den vältalighet, som hänför män
niskors hjärtan. Rosika Schwimmer, Anna 
Shaw och Ethel Snowden, tre kvinnor som till
höra samtidens historia och eftervärldens, gåfvo 
af hvad de själfva hade bäst, sitt hjärtas in
dignation och värme, skatterna af sin humor 
och intelligens. Men vår egen Selma Lagerlöf 
blef dock för oss den största af alla, och hvad 
hon sade om kvinnans skapelse hemmet och 
männens skapelse staten, det minnas vi längst.

Det återstår mig blott några rader för att 
tala om den gästfrihet, som utvecklades af de 
svenska värdinnorna, och jag måste bli lika 
knapp, som de voro rundhändta. Men som en 
af deras tusen gäster under en hel vecka är 
man glad att få tacka och att konstatera att den 
svenska rösträttskvinnan gifvit den svenska 
värdinnans gamla rykte en ny glans. Mottag- 
ningsfesten på Royal, friluftsfesten på Skansen, 
middagen på Hasselbacken, och till sist Stock- 
holmsföreningens vackra fest på Saltsjöbaden 
tala för sig själfva och Uppsalaföreningen hade 
heder af sin dag.

Rösträttsveckans framgång var med ett ord 
obestridlig och med det oegennyttiga och hårda 
arbete af kvinnor icke blott här hemma men öfver 
hela jorden, som den representerade var fram
gången också på förhand viss. Med minnet lef
vande af denna vecka skola helt visst kon
gressens deltagare besinna den gamla under
bara sanning, för hvilken Anna Shaw fann ett 
nytt uttryck, då hon sade, att “vi aldrig kunna 
göra så mycket för en stor sak, som en stor 
sak kan göra för oss.“ Elin Wägner.
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samt uttryckte den förhoppning, att för den 
händelse de skandinaviska folken i framtiden 
skulle komma i strid, det måtte bli som bröder 
sida vid sida, hvilka ord naturligtvis vunno 
den lifligaste anklang.

Där kulorna hvina ♦ ♦ ♦

UTE VID Stora skuggan, som för resten 
torde vara ett terra incognita för många 

stockholmare, har det gått krigiskt till i dessa 
dagar. Den svensk-danska skyttetäflingen har 
nämligen ägt rum därute och kommit de eljes 
tysta dungarne och fridfulla ängarne att eka 
af gevärssalfvor.

De danska skyttarne utgjordes samtliga af 
Fyenbor från Odense, Nyborg, Svendborg o. 
s. v. och deras ledare är öfverste Meyer, som 
i tjugufem år ledt den danska skytterörelsen.

Täflingarna, som pågingo i tre dagar — fre
dagen, lördagen och söndagen — voro heta 
nog, ty Stockholms skytteförbund har som be
kant duktiga skyttar, men danskarne bevisade 
sig också äga den säkra handen och det säkra 
ögat.

I mästerskapsskjutningen, som var hela skytte- 
festens förnämsta täfling, blef emellertid en 
svensk, herr Erik Blomqvist, segrare med 45 5 
poäng.

Vår stora bild här ofvan framställer det 
korum, som förrättades vid täflingarnas början 
af ordföranden i Skytteförbundets öfverstyrelse, 
generallöjtnant G. Uggla.

På söndagsaftonen hölls en förbrödrande af- 
slutningsfest med prisutdelning på Hassel
backen med många både skämtsamma och hög
stämda tal, hvarvid bland annat öfverste Meyer 
erinrade om skyttemötet i Köpenhamn 1901 
och de vänskapsförbindelser som då knötos,

Från scenen och estraden*

NU KUNNA vi, liksom köpenhamnarne, 
peka på en friluftsteater, och den är, 

utan skryt sagdt, minst lika bra som deras. 
Den ligger på Skansen, invigdes här om afto
nen, inför en fulltalig premiärpublik, med Dahl- 
gren-Randels klassiska folkstycke “Värmlän- 
dingarne“, hvilket gjorde ett alldeles friskt 
och nytt intryck tack vare främst hr Ivan 
Hedquists insiktsfulla och känsliga regi och 
därnäst till följd af ett godt artistmaterial, som 
knappast i någon detalj låtit regissörens goda 
uppslag förvanskas.

Man fick njuta af förträfflig skådespelarkonst, 
såsom herr Hanssons duktigt och verklig
hetstroget genomförda nämndemansgestalt, her
rar Bodens och Lindholms komiskt karak
täriserade bonddrängar, fröken Dörums käcka 
bondpiga och herr Bohmans outtröttligt age
rande Löpar-Nisse. Erik och Anna, spelade af 
herr Claesson och fröken Dy berg, intresse
rade mindre ur skådespelarsynpunkt, men de 
sjöngo sina värmlandsvisor poetiskt och med 
vackert klingande röster. De många dansnum- 
ren utfördes med lif och karaktär och folk
scenerna präglades af ypperliga dramatiska de
taljer. Som kronan på det hela kom den tju
sande sceninteriören, så typiskt svensk och med 
sin ljusa försommarfägring intimt anslutande 
sig till styckets naiva romantik.

Skansens friluftsteater förtjänar kort sagdt 
att bli stockholmssommarens förnämsta nöjes- 
attrakfion. Ariel.
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Ur “Värmländingarne“ på Skansens friluftsteater. Första bilden. Anna (Ella Dyberg), Jan Hansson (A. Wesslau), Anders (Svante Boden), Annika (Titti Michal).
Andra bilden. Festen utanför Sven Erssons hem. A. Blomberg fcto.
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Gif barn den bästa näring och de växa 
upp till friska människor.

Gif Vuxna den bästa näring och de 
förbli friska till sena ålderdomen.

KÖKSALMANACK
Redigerad af

Elisabeth Östman.
Inneh. af Elisabeth östmans Husmo

derskurs i Stockholm. 
FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR

VECKAN 25 JUNI—1 JULI 1911.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekt färsk strömming med tomatsås 
och kokti potatis; ägg; mjölk; kaffe 
eller te med scones. Middag: 
Soup© cremont; persiljespäckad lamm
stek med potatis-petits-choux ; maräng- 
suisse med choklad.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
hafremj öls välling ; siJlsås med färsk po
tatis; mjölk; kaffe eller te. Mid
dag: Hachis på får (rester från sön
dag) med konserverade ärter; filbunke.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
biff med tomater och stekt _ potatis ; 
mjölk ; kaffe eller te. Middag: 
Stekt filé af rödspotta med brynt 
smör och persilja samt potatis ; mai- 
senakräm med mjölk.

ONSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
hafregrynsgröt med mjölk; strömmings- 
låda med brynt potatis; ägg; kaffe 
eller te. Middag: Kokt, brynt 
skinka med spenat; lika-mycket-tårta.

TORSDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
bräckt skinka med äggröra; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Soppa med 
makaroner; våfflor med sylt.

FREDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
inkokt lax med potatis; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Kalops med po
tatis ; rabarbersoppa med skorpor.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
ha f rem j öls välling ; kokt sill med smör 
och ägg samt potatis; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Kall skinka (re
ster från onsdag) med bruna bönor ; 
surmjölk med pepparkakor.

RECEPT:

Stekt, färsk strömming 
med tomatsås (f. 6 pers.). 30 
strömmingar, ltyg msk. salt, 1 ägg, 2 
msk. mjöl (20 gr.), 2 msk. stötta skor
por, SO gr. smör (till stekning).

Tomatsås: 6 tomater, IV2 msk. 
smör (30 gr.), 3 msk. mjöl (30 gr.). 
3 del. buljong, 1 del. grädde, 1 ägg
gula, salt, hvitpeppar.

Beredning: Strömmingen rensas, 
ryggbenet borttages, den mörka hinnan 
skrapas noga bort, och strömmingen 
skölj es mycket väl samt inklappas i 
en fiskhandduk. Den gnides ur med 
saltet, doppas i det uppvispade ägget 
och vändes i en blandning af mjölet 
och de stötta skorporna. Smöret bry- 
nes, strömmingarna läggas i, stekas 7 
min. på h var je sida och uppläggas på 
varmt serveringsfat. Till såsen skalas 
tomaterna och passeras. Smör och 
mjöl fräsas 2 min., buljongen, tomat- 
purén och grädden spädas på och såsen 
får koka 5 min. Den afredes med 
äggulan, afsmakas med kryddorna och 
hålles öfver strömmingen. Anrättnin
gen garneras med persilja och serveras 
med nykokt potatis som frukosträtt.

Soupe cremont (f. 6 pers.). 2 
lit. stork buljong, 2 morötter, 1 pal- 
sternacka, peppar, salt, frikadeller af 
kalffärs, 3 msk. konserverade cham
pinjoner.

Beredning: Buljongen klaras på 
vanligt sätt. Rötterna skrapas, kokas 
i lätt saltadt vatten och skäras i 
nätta skifvor med legymknif. De ned
läggas därefter i den kokande buljon
gen tillika med frikadellerna och cham
pinjonerna.

Soppan afsmakas med peppar och salt 
och serveras mycket varm.

Marängsuisse med choklad 
(f. 6 pers.). 4 små äg gh vit or, 150 gr. 
flors ocker, 1 hg. sockrad Siichards 
choklad, 1 msk. -hett vatten, 50 gr.

sötmandel, 6 del. tjock grädde, 1 msk. 
vanilj socker, karmin.

Beredning: Äggh vit orna vispas 
till hårdt skum, sockret nedsiktas för
siktigt i ägghviteskummet och massan 
spritsas genast genom gameringstratt, 
på väl skurade och smorda plåtar, 
ring i ring, så att de tillsammans bilda 
kransar. Kransarna böra göras större 
och mindre. De insättas genast i svag 
ugnsvärm© och gräddas, tills de fått 
en ljusgul färg och släppa plåten, 
men få ej vara genomtorra. När de 
är o kalla, läggas de upp på tårt- 
papper, på flat glasskål, krans på 
krans, så att de bilda en pyramid.

Chokladen upplöses i vattenbad un
der flitig rörning och spädes med 1 
msk. hett vatten. Då chokladen är 
af svalnad, häll es den öfver marängen, 
mandeln skållas, skäres i strimlor, ro
stas i ugnen och strös öfver chokladen.

Grädden vispas till hårdt skum. Hälf
ten af grädden smaksättes med vanilj
sockret, den andra hälften färgas skär 
med karmin. Grädden spritsas där
efter genom gameringstratt öfver pyra
miden i vackra former. _ Suissen bör 
ej garneras förrän V2 tim. innan den 
skall serveras.

Biff med t o m a t e r (f. _6 pers.).
6 hg. oxhare eller benfritt innanlår,
1 medelstor portugisisk lök, 2 stora, 
mogna tomater, 1 msk. mjöl (10 gr.). 
1/2 msk. salt, 1 tsk. hvitpeppar, 4 msk. 
smör (80 gr.), 11f2 del. kokande vat
ten, V2 tsk. köttextrakt.

Beredning: Köttet torkas med 
en duk, urvriden i hett vatten och 
skäres i 1 cm. tjocka skifvor, hvilka 
bultas på båda sidor. JLöken skalas 
och skäres i skifvor. Tomaterna sköl
jas, torkas, skäras i skifvor, hvilka be
strös med peppar och salt och vändas 
i hvetemjölet. Hälften af smöret bry- 
nes i en stekpanna, tomatskifvorna och 
löken läggas i och brynas vackert samt 
uppläggas på ett varmt serveringsfat. 
Biffarna kryddas, stekas i resten af 
smöret, och en biff lägges på hvarje 
tomatskifva. Vattnet och köttextraktet 
blandas och hälles i pannan, hvarefter 
såsen får koka 3—4 min. En tsk. kallt 
smör tillsättes och såsen hälles öfver 
biffarna. D© serveras med potatis som 
frukosträtt. ,

M a i s e n a k r ä m (f. 6 pers.). 1 
lit. gräd dmjölk, 1 msk. vaniljsocker 
eller skalet af V2 citron, 2 msk. strö
socker, 80 gr. maisenamjöl, 2 äggulor.

Beredning: I en kaffekopp af 
mjölken utröres maisenamjölet. Den 
öfriga mjölken kokas upp med vanilj
sockret eller citronskalet, hvarefter af- 
redningen irör es och krämen får koka 
under rörning i 5 min. De uppvispade 
äggulorna tillsättas, och krämen får 
sedan endast sjuda. Den upphälles i 
geléskål och serveras kall med mjölk 
eller saftsås.

Lik a-m y c k e t-t å r t a (f. 8 pers.). 
3 ägg, 3 punschglas strösocker, 3 
punschglas skiradt smör, 3 punschglas 
mjöl.

Till pannan: 1 msk. smör (20 
gr.).

Till fyllning: 1 kkp. äppelmos 
eller apelsinmarmelad.

Beredning: Äggulorna röras med 
sockret 20 min., hvarefter det skirade 
smöret och det siktade mjölet nedröras. 
Sist nedskäras de till hårdt skum 
slagna hvitorna. En pannkakslagg 
smörj es och af denna massa gräddas i 
ugnen 3 bottnar, som äro färdiga, då 
de hafva ljusgul färg. Mellan bottnarna 
lägges äppelmos eller apelsinmarme
lad och tårtan garneras, om^ så önskas, 
med vispad grädde och 'gelé.

firade kvar fats- o. ßaf fårs- 
prenumeranter å Odun

erinras om viåfen af aff ufan 
dröjsmåfförnya prenumerationen 
för årets senare fjäfft, så att 
dröjsmåf med tidningens regef- 

öundna expedition undviåes.

Jduns Jufnummer
erfåffes gratis af aff a ßatf~ 

årsprenumeranter.
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Hvarje Husmoder
eftenstnäfvan omväx

ling i matsedeln, 
Jlnvänd

Maccaroni!
Ensätten -potatis,

Began alltid 
Svens ft Maccanoni;
fullgod med utländsk.

Kalops (f. 6 pers.). I1/* kg. ben- 
fritt oxkött (lår, ref eller märgpipa), 
1 msk. salt (15 gr.), 1/2 tsk. hvit
peppar, 3 msk. mjöl (30 gr.), 3—4 
rödlökar, 3 msk. smör (60 gr.), 8 
kryddpepparkorn, 2 lagerblad, 6 del. 
kokana© vatten, 1f2 msk. soja.

Beredning: Köttet, som bör hafva 
hängt, tills det är mört, torkas med 
en duk, urvriden i hett vatten, och 
skäres tvärs öfver muskeltrådarna i 
omkr. IV2 cm. tjocka skifvor, hvilka 
saltas lätt på båda sidor och vändas i 
en blandning af kryddorna och mjölet. 
Löken skalas, hackas groft och brynes i 
smöret i en järnkastrull, kÖttskifvorna 
läggas i tillika med pepparkornen och 
lagerbladen och vattnet, bland ad t med 
sojan, spädes på. Kastrullen sättes 
öfver frisk eld, så att vätskan hastigt 
kokar upp, köttet får därefter sakta 
koka med tätt slutet lock, tills det är 
mört, eller omkr. 21/2—3 tim. Ka- 
lopsen lägges upp på varm karott, 
det mesta fettet skummas af såsen, 
som spädes, om så behöfves, och häl
les öfver köttet. Serveras med kokt 
potatis.

Rabarbersoppa (f. 6 pers.). 3 
—4 stjälkar rabarber eller V2 Ut. kon
serv, sådan, 2 lit. vatten, skalet af 1/4 
citron, 1—11/2 kkp. krossocker, 2 msk. 
potatismjöl (30 gr.), 2 äggulor, 1 kkp. 
strösocker.

Beredning: Användes färsk ra
barber, sköljes den, torkas och skäres 
i 2 cm. långa bitar. Vattnet kokas 
upp, rabarbern lägges i jämte citron
skalet och får koka, tills den faller 
sönder. Soppan silas, hälles tillbaka i 
kastrullen och krossockret lägges i. 
Den får åter koka upp, afredes med 
potatismjölet, utrödt i V2 kkp. vatten, 
och får koka 2 min. Äggulorna och 
strösockret röras i soppskålen till skum, 
och soppan hälles i under jämn visp- 
ning. Den serveras med potatismjöls- 
bakelser eller skorpor. — I enklare fall 
uteslutas äggulorna, men då användes 
mera potatismjöl.

Iakttag
Oxygenol-Tandpulver

utöfvar på Edra tänder vid flitigt be
gagnande. Dess verksamma bestånds
delar stärka tänderna och gör dem 
hvita på grund af sin blekande för
måga. Uppfriskar tandköttet.

VECKANS PRISTAFLINQ.

PRISTÄFLING N:R 25.
DE TIO DAMERNA.

Kjell Björk var cn riktig Don Juan. 
En skottdag friade icke mindre än tio 
unga damer till honom. Af dessa valde 
han en, hvars namn man får veta, 
om de öfriga nio damernas namn ifyl
las i nedanstående uppställning, då be- 
gynneisebokstäfvema bilda namnet på 
den utvalda.

bakade i
hemmen

äro ju de bästa, men 
de kunna lätt miss
lyckas. Detta händer 
emellertid aldrig om 
man tar till hjälp

Bagenmans
Bak-pulver»

Tomten
hvarigenom de med 
liten öfning bli lätta, 
delikata och porösa.
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Hvad heta de tio damerna?
E. Bj.

Lösning insändes undertecknad med 
namn och adress till Red. af Idun 
senast den 9'juli 1911. À kuvertet 
bör angifvas pristäfling n:r 25.

Behagligaste och effekti
vaste afföringsmedel är Vasens 
(f. d. Nordstjernans) Laxérmar- 
melad för stora och barn. Pris 1 
kr. pr ask. Finnes på alla apotek.

Kr. 4.40 för kjolkupong om
1 m. 1.30 mtr. bredd, 

blå helylle Cheviot med 1 m. 
Silkesfinichsammet till garne
ring. Dito extra i:ma Chev. 5.90. 
Till så enastående pris säljas 
dessa m. som reklam för v&r 
firma. Exp. mot efterkraf, öppet 
köp. Norrköpings Klädeslager, 
Jakobsgatan 28, Sthlm. Extra 
rabatt om denna tidning åbe
ropas.

s
Begär prof på våra nyheter för vären och samma« 

ren till klädningar och blusar: Foulards, Voile,
I Crêpe de Chine, Chinés cachemire, Eolienne, 
Mousseline 120 cm. bredt, från 95 öre metern, i svart, 
hvitt, enfärgadt och kulört, äfvensom broderade blusar och 
klädningar i batist, ylle, lärll och siden.

Vi sälja endast garanteradt solida sidentyger direkt till 
privatpersoner, porto- och tullfritt till bostaden.

Schweizer & C:o, Luzern S 3 (Schweiz)
Sldontyg»-Export — Kungl. Hoflev.



De två första rätta lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pris : 
1 :a pris : en försilfrad brosch eller 
också böcker — fritt val — till ett 
värde af 10 kronor. 2:dra pris: böcker 
till ett belopp af 5 kronor.

LÖSNING TILL PRISTÄFLING N:R 21.
Ordspråken lyda :

Brändt barn skyr elden.
Rik nog den, som är nöjd.
Där vin går in går vettet nt. 
Morgonstund har guld i mun.
Eget beröm luktar illa.
Ingen föda utan möda.
Jorden är alltid frusen för lata svin. 
Arbetaren är sin lön värd.
Sällan vållar en att två träta.
Hitta och tiga har tjufven i barmen.

Vid den företagna granskningen af 
de insända lösningarna ha de två först 
påtiäffade ratta lösningarna lämnats 
af följande personer, hvilka alltså er
hålla de utfästa prisen: Första 
priset: Stud. Albert Forsling, Yij 
bruk, Ockelbo. Andra priset: 
Fru Hanna Bruse, Eskilstuna.

TIDSFÖRDRIF.

GEOGRAFISK 
OM K ASTNINGSUPPGIFT.

ord. På samma sätt förfar man också 
sedan med de öfriga, genom samma 
metod bildade orden :

1.
Min tjocka kappa, just så är.

2.

Ett namn som en min broder bär.

3.
Benämning på en man, ej bra.

4.
Hvad vissa döfva bruka ha.

5.
Hvad som kan gå, men aldrig springer.

6.

Ett värdigt slut på firman Singer.
Tant Maja.

NAMNGATA.
5 a, 2d, 2 e, 4 i, 3 1, 1 m, 4 n, 

1 t, 1 v.

Af ofvanstående 23 bokstäfver skola 
5 kvinnonamn och 2 mansnamn bildas 
och uppställas i sådan ordning, att de 
två sista bokstäfverna i ett föregående 
namn på samma gång utgöra de två 
första i det efterföljande. De bokstäf
ver som på så sätt ingå i namnen, 
äro i bokstafsuppgiften ej angifna mer 
än en gång.

Carin.

Insländes 
Ekorrstå - 
Cilinega - 
Hunselo - 
Ansenlau

- udde i Norge, 
socken i Sverige.
provins i Spanien, 

stad i Ungern.
- stad i Schweiz.

Ruinobe — stad i Kyrkostaten.
Doran — stad i Spanien.
Arabstad — stad i Persien.
Om bokstäfverna omkastas, så att 

verkliga namn bildas, och dessa upp
ställas i annan ordning, gifva begyn
nelse- och slutbokstäfverna namnet på 
två lustslott. Marta.

BORTPLOCKNINGS-
UPPGIET.

Ur det första, här betecknade ordet 
plockar man bort en bokstaf och bildar 
af de återstående bokstäfverna ett nytt

Under våren
och

försommaren,
då huden är särskildt ömtålig, bör 
man vara ytterst försiktig vid valet 
af tvål, och alltid tillse att erhålla 
en verkligt god sådan, som konser
verar huden ochrJbibehåller den mjuk 
och smidig.

Hylins öfverfettade
Banntvål

framställd enligt föreskrift af den 
berömde hudspecialisten D:r P. O. 
Unna och tillverkad af de renaste 
och mest utsökta råmateriel rekom
menderas särskildt för barn och åt 
personer med ömtålig hy.

BOKSTAFSKVADRAT.
12 3 4

1 a a a a

2 a d d e

3 i 1 O p
4 p r r y

TREKANT.
i 2 3 4 5 6 7

a a a a a J a M
e e f f k 1 k

k k i i 1
1 O 0 r

s s s

s * 1

_ i
1) Del af ett helt, 2) auktoritet 

3) tillställning, 4) omslutande, 5) läro
sats, 6) träd, 7) bokstaf. B.

= aoo

FOR HALLAR
SPiSLAR FÖR HÖRN OCH PLANVÄGG

AF TÄLJSTEN
TILL ALLA PRISER.
BEGÄR UPPLYSNINGAR!
ALLM. TEL. 58 53. RIKSTEL. 101 80.

Mis Täljsteis a VatlenMs W.
BIRGERJARLSGAT. 33. STOCKHOLM.

Vid riktig omflyttning af bokstäfver
na i kvadraten, bilda dessa såväl upp
ifrån nedåt som från vänster till hö
ger : 1) en ädelsten, 2) del af orien
talisk stad, 3) stad i Ungern, 4) be
teckning för damer.

Eric W—n.

LOGOGRYF.
Af åtta typer, men just de rätta, 
Skall man ett mansnamn sammansätta, 
Och denna uppgift är ju ej svår,
Men kanske ändå det bättre går, 
Såvida småordens lätta skara 
Få hjälpa till att vår gåta klara.

Med hvad man bör sköta den syssla 
man har.

Ett ting som förmedlar båd fråga 
och svar.

Ett gap som är växlande eldrödt och 
svart.

Hvad säkert är bättre än pladdra — 
apart,

Och därmed riskera att säga för 
mycket ;

Beror dock på, tycket.
Benämning på en som ej hör till de 

glada,
Som icke beständigt i solsken vill bada. 
En krydda i brödet, som höjer dess 

smak
Och nyttjas vid bak.
Hvad hemfrid och trefnad i grund kan 

förstöra,
När ständigt det ljuder för lyssnande 

öra,
Lik slagregnets fall emot rutans glas. 
I hemsymfonien en skorrande bas.

Vi vika.

LÖSNINGAR
TILL TIDSEÖBDKIFVET I N:B 24.

CHARADEN : Urmakaren.
NAMNARITMOGRYFEN : Verner 

von Heidenstam: 1) virka, 2) 
vette, 3) Alrik, 4) Aland, 5) hylle, 
6) visir, 7) ärfva, 8) brott, 9) snipa, 
10) hyena, 11) seden, 12) frisk, 13) 
spade, 14) bräde, 15) Emmån, 16) 
torsk, 17) Ester, 18) lampa, 19) Malmö.

GATA : Ekorren: kor, or, orre, ren.

Endast ^5 °re!!
kostar ett kg. paket

ÂXAHafregryn
Hafremjöl

Hvarför då betala 55 öre pr kg. 
för de äldre fabrikaten, hvars höga 
pris ej alls motsvarar dess värde och 
endast betalas af gammal vana samt 
af dem, som ännu icke fått kunskap 
om, att det till kvalitet så öfver- 9 
lägsna AXA säljes 10 öre billigare.

1
Profva AXA och Ni skall finna att 

det öfverträffar alla andra dyrare 
fabrikat. Orsaken därtill är att den 
allra bästa och mest välbärgade 
hafre användes, samt att prepare- 
ringen sker på Skandinaviens allra 
nyaste hafregrynskvarn, försedd 
med de modernaste maskiner.

I

Ett flicknamn, som ljuder bekant för 
vårt öra.

MIDSOMMARBRASAN.
Af E. L—t.

(Forts.)

och blåklint och ungt
Midsommar
Prästkragar 

boklöf.
Veka, mjuka toner och sprittande 

glada, lätta-, dansande fötter, kvittrande 
fåglar i hvarje snår.

I hvardagsrummet på Kjellberga gård 
doftade det af blåklint och friskt löf.

Nils satt där ensam. Kerstin hade 
redan gått med några vänninnor att se 
på midsommardansen, men Nils skulle 
vänta på Gerd.

Lätta steg hördes i trappan. Nu kom 
hon. Där stod hon i den öppna dör
ren med midsommarkvällen bakom sig, 
stod där så hvit och fin som en af 
sommarnattens älfvor. ,En hvit syren

En bostad, som knappast till lyx kan i håret och en i skärpet.
förföra Det Oroade bnlta 1 Nils

Sydsvenska Kredit Aktiebolagets
ställning den 31 maj 1911.

Tillgångar
Kassabehållning.................. 1,370,757: 81
Obligationer.......................  6,799,232: 50
Fastigheter & inventarier 4,662,820: 85 
Reverser med hypotek af

diverse................................ 46,038,138: 80
Växlar.................................... 29,275,897:14
Kreditiv- o. Kontokurant-

räkningar ......................... 16,662,910: 16
Hos inhemska hanker....... 496,702: 16
0 » utländska hanker......  741,920: 34
A andra räkningar .......... 2,292,213: 89

Kronor 108,840,598: 65

[ Skulder:
Aktiekapital.........................
Reservfond............................
Dispositionsfonder .......t..
Pensionsfond .....................
Depositions-, Kapital- och

Sparkasseräkningar......
Upp- & Afskrifnings- och 

Kontokuranträkningar.. 
Postremissväxelräkning...
Till inhemska banker......

» utländska banker.......
A andra räkningar ..........

15,000,000: — 
4,400,000: — 

200,000: — 
116,105: 28

71,461,374: 88

9,623,251: 83 
1,023,539: 16 
1,104,082: 69 
8,036,170: 28 
2,376,070: 03

Men där man likväl i en hemtreflig vrå
Kan trifvas ändå.
I Afrika stad — klimatet ej dåligt,
Om hettan man blott kan fördraga 

helt tåligt.
I Dalarne socken; där ej är så hett
Och där man kan hvila, när annat 

man sett.
Hvad fisken, den stackarn, nog osmak

ligt finner,
Fast han inte alltid betänka sig hinner.
Bland ängar och löfdungar, där man 

går fram,
Att söka sig bort ifrån landsvägens 

damm,
Från frustande, stinkande automobil.
En väg med ens stämning mera i stil.
Nog minns någon Evas dotter den tid
Då kjolen ännu var så ödslande vid.
Att den utaf stadga ej nog kunde 

få —
Hvad nyttjades då?
En ärtväxt. En sedel af riksbankens 

fina.
Hvad lätt man kan få, om man retas 

med bina,

Kronor 108.340.593: 65
Om tillräckligt antal elever anmäla 

sig anordnas
Hush ål Is kurs

under Aug. o Sept. mån. å Villa Sjötorp, 
härligt belägen vid Öresund 20 min. väg 
från Landskrona. Kursen omfattar: 
allt som tillhör ett hems skötsel, mat
lagning, konservering, enkl. sömnad 
m m. Tillfälle till bad, rodd o. seg
ling. Undervisning, inclusive inackor
dering, 100 kr. i mån. Anmälningar 
torde göras hos endera af underteck
nade före den 15:de Juli.

Gertrud Hallberg, utexamirerad från 
högre lärarinnekursen vid Fackskolan 
för Huslig ekonomi i Upsala. Adr.: 
Villa Eka, Malmö.

Signe Pettersson, genomgått Husmo
ders- o. Specialkurserna vid Faekskolan 
för Huslig ekonomi i Upsala. Adr.: 
Borgmästaregat. 2, Landskrona.

Prenumerera på Idun.

Hotell och] Restaurant

TEMPERANCE,
3 Bryggaregatan 3, Stockholm.

Propra och liemtrefliga rum från kr. 
1.75. Allm. Tel. 3 51 o. 5 12. Rikst. 50 67.

Efter fotografier utföras

Vykort
i förstklassigt ljustryck och färgtryck 
till lägsta pris af Svenska Litografiska 
Aktiebolaget, Stockholm C. Största 
anstalt i Skandinavien för vykortstill- 
verkning. I lager: Vykort från Sveriges 
alla landskap samt fanta-d- och gra
tulations kort. Utför alla slags tryck
alster. Begär prof och prislista.

tinningar.
Det var, som om han miste alla sina 
h vardag stankar, som om han flyttades 
ut i en annan värld, där han aldrig 
förr varit, och där han inte kände igen 
sig. Det var, som om allt varmt 
och vekt och längtande inom honom 
rest sig och pockat på sin rätt.

»Gerd,» sade han, »kom hit och sätt 
dig.» Hon satte sig bredvid honom 
på pinnsoffan vid fönstret. — Hon 
ryste till. — »Hvad är det, Gerd?»
»Den där tomma spiseln! O Nils, låt 
oss stoppa löf dit in, skyla_ det, fylla 
det, det tomma intet.» »Nej Gerd, du 
skall få se något bättre.»

Han gick ut och kom om en stund såg 
igen med ett fång ved. — Hon sprang1 ljus

upp med ett litet glädjerop. Hon 
! hjälpte honom med if riga, darrande 
händer att ordna träden i spiseln.

Han tände på.
En liten svag låga började fladdra 

där inne. — Nils drog fram den stora 
stolen till spiseln. Han satte sig själf 
i iden och drog ned Gerd på armstödet.

Bådas ögon följde den lilla lågan.
»Så började det,» sade Nils. »Så 

började vår kärlek, Gerd, en liten svag 
låga, som knappt kunde komma sig 
för. — Ser du, ser du, hur den gri
per omkring sig, ser du, hur den tar 
i den stora, starka kubben där inne?»

Hon lutade sig närmare honom med 
armen om hans hals och ansiktet tätt 
intill hans.

»Ser du lågan nu, Gerd, så stor 
den har blifvit! Nu har den segrat. 
Gerd, säg att den har segrat.»

»Ja, Nils, ja!»
Han drog henne ned från armstödet, 

häftigt, lidelsefullt. Han tänkte inte 
mer på att akta henne. — Han klämde 
henne intill sig så hårt, att hon måste 
hålla andan, så böjde han sig djupt, 
djupt ned öfver henne.

»Gerd, nu skall du kyssa mig. Nu 
skall du kyssa mig så, som jag i 
hela mitt lif längtat efter att bli kysst.»

Lågorna i spiseln flammade högre och 
högre. Ett rödt, skarpt sken lyste klart 
klart på de föremål, som voro närmast, 
men när det röda ljuset sökte sig 
längre ut i rummet, tynade det _ bort 
för midsommarkvällens milda ljus.

Hastiga steg på sandgången.
Nils och Gerd reste sig. _ »Det är 

Kerstin. Jag skall säga till henne 
det redan i kväll, nu genast. — Gå upp 
nu Gerd, älskade !»

Kerstin kom in. Hon märkte inte 
den nästan utbrunna brasan, hon bara 

framför sig med ögon fulla af

Dala-National-Magasinet,
25 Birger Jarlsgatan 25.

Inneh.: Fru Anna Lönnberg fr. Rättvik, 
förfärdigar alla slags nationaldräkter 
såsom Daldräkter, Makes Dalecarlian 
Dresses. Rättviksdräkter. Försäljer: 
Konstväfnader, passande till möbeltyg, 
väggbonader, Solhattar i allmogestil 
(till damer), Konstsmiden, Smycken, 
allt fullkomligt äkta. Lösa artiklar till 
alla slags dräkter finnas alltid på lager. 
Prisbelönt på Norrköpingsutställningen. 
Till landsorten mot efterkraf. A. T. 16830.

Vår Trädgårds- och Veranda- 
bänk 135 cm. lång, hvitmålad, solid, 
lätt, prydlig o. bekväm, sändes så långt 
förrådet räcker till Kr. 8.25 st. frakt- 
fritt. Beställ en på prof o. Ni blir säkert 
belåten. Rönneådalens Slöjdindustri, 
Stockamöllan. Tel. 5.

Yngre, språkkunnig samt resvan dam, 
som ämnar tillbringa juli månad 

vid Nord sjöbadort önskar sällskap med 
annan dam af god familj. Svar sändes 
till ‘Delade kostnader“, Iduns exp.

— 417 —

Broderade
Bildningar

med äkta Schweizer-Broderl.
Broderade klädningar i Batist, Voile, 

Linne, Shantung, Pongée, Tyll, Chiffon, Crêpe de 
Chine fr. Kr. 12: 50.

Broderade blusar i Batist, Nansouc, 
Linne, Ylle, Chachemire, Japonais, Crêpe de Chine 
fr. Kr. 6:—.

Tull- oeh portoîrltt till Eder bostad.
Begär prof och modebilder.

Schweizer & Go., Luzern A10 (Schweiz),
Broderi- och Sidentygs-Bxport,

Under

Juni, Juli och Augusti
är

Iduns Expedition

m

oppen

m Lördagar kl. 9—3 öfriga hvardagar kl. 9—4.

m



’s

Kina-Vin med Järn.
Vid Hygieniska Utställningen i Wien 1906: Statspris och 

Hedersdiplom samt Guldmedalj.
Stärkande medel för svaga, blodfattiga och rekonvales- 
center. — Aptitretande, nervstyrkande, blodrenande medel.
Förträfflig smak. Öfver T,000 rek. af läkare.

J. Serravallo, Kungl. o. Kejs. Hoflev.,
Tratest (Österrike).

Tül salu å apoteken i flaskor om 1. à Kr. 2.50 o. om 1 1. à Kr. 4.50.

oßrmüaffo

»Nils.» — »Ja.»
Hans röst ljöd kall. Hon gick fram 

tiH honom och märkte inte förändrin
gen hos honom.

»O Nils, hvad vi är o lyckliga!» Han 
log vemodigt. »Jag har något att säga 
dig, Nils. — Det är så att — jag 
— att vi — nog snart bli far och 
mor.»

Han blef blek ända nt på läpparna. 
»Kerstin!» nästan skrek han. »Ja Nils, 
det är sannt!» jublade hon. — En 
snyftning bröt fram ur hans bröst.

Kerstin gick i hans famn, som vilje
löst slöts om henne.

På den randiga trasmattan låg en 
fallen, hvit syren.

Lågorna i spiseln dogo bort, flämtade 
till än en gång häftigt, som en otämd 
snyftning, så blef det stilla därinne, 
och glöden af midsommarbrasan gåfvo 
vika för hoppets ljus på Kjellberga 
gård.

Slut.

SVAR
a den senast införda serien frågor följa 

här nedan svar, och har redaktionen 
ansett, att det utfästa priset 10 kr. denna 
gång bör tilldelas signaturen Olga, hva
dan innehafvaren af denna signatur behagade 
anmäla sig å vår byrå för beloppets utbe
kommande.

N:r 126. Lehrerin in Schule und 
Haus, Die Deutsche Schule, Deutsche 
Schulzeitung, hvarå kan prenumeras å 
närmaste postkontor. Olga.

N :r 127. Studerar »Husmor» icke 
Iduns veckomat sedel? Skaffa eder el- 
jes den af Elisabeth östman just nu 
under utgifning varande Iduns kokbok, 
som bl. a. innehåller just hvad ni 
önskar, 5 häften hittills utkomna. Ni 
kan prenumerera i h var je bokhandel. 
Tills ni hinner få boken, så se här 
några smårätter.

Enklare :
Eisksoufflé: öfver blifven kokt 

fisk skäres fint, lägges i en sås af 
1 stort skedblad smör, d:o mjöl, 2 
kaffekoppar mjölk. Pår svalna; tiH- 
sättes salt, hvitpeppar, 3 à 4 äggulor, 
hvitorna till skum. Gräddas i ugn. 
öfverbredes en stufning af hummer 
eller kräftstjärtar.

Skinka à la Zingara: Vackra 
rökta skinkskifvor bräcka.s och läggas 
på ett fat. I steksmöret blandas en 
näfve rifvebröd, kokas V2 minut, på- 
hälles ett par skedar ättika, värmes 
väl och hälles öfver skinkan. Ätes med 
potatishachée: I små tärningar 
skuren kokt potatis lägges i en panna 
att koka med en kaffekopp grädde. 
Salt, peppar, muskot. Lägges på gra- 
tinfat, beströs med rifvebröd och rifven 
ost, begjutes med smält smör. Gräddas 
i ugn.

Finare :
Späckad och fylld karp: 

Fisken fjällas och rengöres, skäres upp 
längs ryggen, beströs med peppar och 
salt, fylles med god fiskfärs samt 
hopsys. Späckas tätt med fina späck- 
strimlor, stekes jämte lök och diverse 
grönsaker i 200 gram smör. öses flitigt.

»P r i n s b i f f» : små oxfiléer stekas 
lätt ; kalfbress skäres i vackra skifvor, 
doppas i ägg och därefter i rifvebröd 
samt stekas vackert ljus bruna. En salt 
tunga kokas, putsas och skäres i skif
vor. Nu lägges på fatet först en 
skifva tunga, därpå en skifva stekt 
kalfbress och på denna en filé. Rundt 
om kokt ris, rördt med färskt smör 
samt madeirasås med finhackad tryffel.

Tournedos àla financière: 
små biffar af innanfiléet, tryfferade 
(ej bultade), lätt stekta. Med legy- 
mer. Olga.

N :r 128. Fröken Petra Küster i Kö
penhamn (östergade, helt nära Strö*- 
get), tager emot elever. Vanligen be- 
höfves 4—6 veckor och kostar en kurs 
hos. frkn K., som är mycket skicklig 
i sitt yrke, 175 à 200 kr. Med vivre 
håller man sig själf. Oklanderlig in
ackordering à 65 kr. pr månad i t. 
ex. Herr och Fru Hoests pensionat.

Olga.
— I Stockholm hos hvilken mani

curist som helst. K.
N :r 129. I såväl »Arbetsmyrans» som 

»Bikupans» handarbetsaffärer mottagas 
mot en provision af 15 proc. hand
arbeten till försäljning. Dock böra de, 
för att vinna afgång, vara väl ut
förda, ty konkurrensen på detta om
råde är stor. Många, som ej alls ha 
behof däraf, försälja på detta sätt

arbeten och förstöra marknaden för 
verkligt behöfvande. Till nämnda affä
rer kan ni dock ej lämna direkt, utan 
endast genom någon i Stockholm bo
ende person. Olga.

N :r 130. Sahlströmska fabriken i 
Jönköping mottager siden och ylle i 
utbyte mot tyger. Naturligtvis får man 
betala litet emellan, men det blir i 
alla fall billigt. Olga.

N :r 131. Begär direkt från »Fred
rika Bremerförbundets byrå», Stock
holm, upplysning om hvilka stipendier 
äro att söka nästa år — i år är det 
för sent ity .att ansökan skall in
lämnas redan i januari månad till för
bundets stipendiekommitté. För att 
vara berättigad att söka erfordras att 
sökanden är och vid tiden för stipendie
ansökans inlämnande under 2 år varit 
mantalsskrifven inom det län hvarifrån 
stipendiet sökes. Olga.

N :r 132. Det finnes kurser i barna
vård anordnade å barnbördshuset Pro 
Patria, St. Badstugatan 22, Stock
holm. Undervisningen är där fri, men 
eleven får själf hålla sig mat och 
husrum. Kursen är två månader och 
elever intagas i mån af utrymme, äf
ven under sommaren. Skrif efter pro
spekt. Esther.

N :r 133. »Skogsbo» torde sätta sig 
i förbindelse med undertecknade, som 
äro köpare till stora kvantiteter lin
gon. Aktiebolaget Nordstjernans Mi
neralvattenfabrik, Stockholm, Va.

N :r 134. Se här beskrifning på en 
delikat »Butterkuchen»: U/4 kg. hvete
mjöl, 500 gr. smör, 500 gr. socker, 
45 gr. jäst, 2-tredjedels lit. mjölk. 
Häraf beredes en vanlig god hvetedeg, 
som ställes att jäsa. Arbetas sedan på 
bordet, kaflas ut ; pålägges 500 gr. 
sultanarussin, 500 gr. korinter, 125 gr. 
skållad och finskuren mandel sedan 
degen först penslats rikligt med smält 
smör. Hoprullas till en lång rulle som 
lägges i en kransform. Skåras på öfver- 
sidan, smält smör öfverhälles och groft 
socker och mandel strös öfver. Ugnen 
bör vara rätt varm. Olga.

N :r 135. Limpbrödskanter kunna bäst 
användas till »svensk äppelkaka», be
skrifning finns nästan i alla kokböcker. 
Se här en: En liter rifvet bröd brynes
1 hälften smör och hälften flottyr, 3 
hg. torra äpplen och en kaffekopp soc
ker kokas med vatten till mos, en form 
smörjes med smör och häri lägges 
hvarftals af bröd och äpplen, första 
och sista hvarfvet skaH vara bröd, 
öfverst några smörklickar, formen in- 
sättes i ugn att brynas 10 à 15 mi
nuter, får kallna, uppstjälpes och ser
veras med vaniljsås.

Örebro husmoderskola.
— Brödpudding: Brödet rifves, 

öfveröses med litet vin eller socker
vatten. Till en djup tallrik bröd tages
2 matskedar finskurna, syltade apel
sin- elleT citronskal, 4 stötta nejlikor, 
8 matskedar socker samt litet kanel, 
lika mycket i skifvor skurna äpplen 
som bröd. I en smörad form lägges 
ett lager bröd, därpå äpplen, så bröd 
med små smörbitar. Upprepas tills 
formen är full. Lock lägges öfver. 
Gräddas 1—2 tim. i ugn. Olga.

N :r 136. Ja, men vissa formaliteter 
äro dock att iakttaga. Man skall kunna 
redovisa för sin verksamhet under de 
föregående åren och förete bevis om 
att man icke är bunden af annan verk
samhet e. d. Olga.

N :r 137. Om ni kan och har lust att 
studera på egen hand, så är det enk
laste sättet med undervisning pr kor
respondens. Ni behöfver då ej försätta 
någon tid i skola, utan kan studera 
på lediga stunder. Realskoleexamen ut- 
lofvas på två år, men annars får 
man studera hur lång tid som helst, 
om man så vill. Esther.

N :r 138. Det är alltid en god re
kommendation att ha genomgått »Hand
arbetets vänners» kurs i väfnad. Om 
ni har tur, kan ni erhålla anställ
ning som föreståndarinna (och väflärar- 
inna) i något hemslöjdsmagasin mot 
en lön af 1,500—2,000 kronor. Begär 
upplysningar från »Handarbetets vän
ner». _ Olga.

N :r 139. Menar ni Dala-hättan så 
hör efter i Dala-Nationalmagasinet, 25 
Birgerjarlsgaxan, med ingång från 
Brunnsgatan. Innehafvarinna : Fru
Anna Lönnberg från Rättvik. Hon har 
alla slags nationaldräkter och de äkta 
moderna Leksandslufvoma, hvilka sä- 
kert ni menar. Ebon.

— Skrif till firman Strålen & Pers
son, Korsnäs. De sälja de omtyckta

Leksandshättoma i både linne och ylle, 
de förra från 1,50 à 1,80, de senare 
till 2,55. De vanliga färgerna äro gult, 
violett, blått, brunt, grönt eller rödt, 
alla med hvita uppslag. Begagnas äf
ven med en bård å uppslaget. Se för 
öfrigt annons härom i n:r 22 af Idun.

Olga.
N :r 140. Vore nog bäst att »Öst- 

götatös» vände sig till någon hand- 
arbetsaffär, där de bruka lämna ut 
arbete. Knypplade spetsar — om de 
äro väl arbetade — kan ni sälja ge
nom någon i Stockholm boende person 
tiH »Arbetsmyran» eHer »Bikupan» i 
Stockholm, äfven i affärer där de sy 
linneutstyrslar. Hör efter å de båda 
här nämnda samt hos Nordisxa kom
paniet i Stockholm. Olga.,

N :r 141. Bästa medlet mot ett 
tungt lynne är arbete. Ett arbete som 
intresserar er och som ni känner att 
ni kan utföra. Då ni har man och 
barn bör er första uppgift vara att 
göra hemmet ljust och trefligt för 
dem. Och borde ni väl finna en stor 
käUa till glädje däri. Lef i nuet och 
njut af den lycka ni har, lämna om
sorgen om< framtiden åt Herren. Kan 
ni ordentligt sköta ett hem har ni 
kunskap nog äfven om ni blir ensam. 
Den som skrifver detta har sedan 6 
år varit änka med 4 barn och utan 
förmögenhet, men har tack vare sina 
kunskaper i allt husligt arbete kunnat 
mottaga hushåUselever och förestår nu 
ett stort pensionat, hvarigenom hon 
kan gifva sina barn en god uppfostran 
och lefva ganska bekymmerfritt. Till 
sist ännu ett medel: glöm det egna 
jaget, tänk på andra och försök att 
lindra sjukdom och sorg hvar ni än 
möter dem i lifvet.

En ensam men förhoppningsfull 
kvinna.

— »40-årig Fru» tiHrådes skaffa sig
H. Emelie Cadys böcker. En af dessa, 
»Lessons in Truth», är öfversatt till 
svenska, heter Sanning och fås från 
Fritzes förlag. De andra — »God a 
present help», »Finding the Christ in 
ourselves» m. fl., m. fl., tror jag ännu 
ej äro öfversatta, men förstår ni engel
ska, är jag säker om, att ni kommer 
att få erfara samma glädje och tröst 
af dem som jag. HaH.

N:r 141. Fastän ni säger att ni 
skyr sällskap så är det just detta ni 
behöfver. Men det är skillnad på säll
skap och sällskap. Hvarför ni behöfver 
människor, fast ni har make och barn, 
är därför att ni behöfver något främ
mande element, som kan draga edra 
tankar ifrån er själf. Grubbla inte 
— att ni grubblar bevisar bäst att 
ni tänker för mycket på er själi. Då 
blir det med tankarne, som med en 
led, som blir styf och inte vill tjänst
göra. För en sådan led ordineras mas
sage. När en tanke vill bita sig fast, 
för att ideligen fasthålla människans 
sinne, så är botemedlet detta, att kon
centrera tankarne på något annat. Man 
kan det, om man viU. Tro mig, man 
kan det. Men det fordras en sak: en 
fast vilja och ett tålamod, som aldrig 
får slappna. Tvinga tanken på något 
annat än er själf och aHt dithörande. 
Intressera er för människor. Ni möter 
dem dagligen på lifvet s färde vägar. 
Genom att tala med dem, höra deras 
sträfvan och id, deras sorger och be
kymmer, deras glädje och fröjdeämne, 
så kommer där något nytt in i ert 
sinne. Det dä.r fasthållande viker. Sin
net blir spänstigt igen. Det hela blir 
som en andlig massage. Tro mig, 
okända. Men mer än vilja och tåla
mod måste tiH, nämligen människo
kärlek. _ ^Människokärleken är som ett 
frö, hvilket ger goda skördar. Alltså: 
tala med människorna, älska dem och 
gör er älskad tiHbaka, så blir aUtid 
någon råd, om så olyckligt skuUe 
hända att ni blir ensam. Men ni 
kan ju bli hädankallad först! Lämna 
aHt i Guds hand och sök att få ro 
i sinnet och lugn i själen, så blir 
blicken på lifvet ljus och då ser man 
aUtid utvägar hur det än blir. Och 
den som gjort sig älskad af människor, 
den vädjar säUan förgäfves till män
niskorna. Ebon.

N :r 142. Smultronlikör: IV3 
liter bär och en flaska hvit rom slås 
i en porslinskruka, får stå 3 dygn 
väl öfvertäckt, skakas emeHanåt. 425 
gr. hvitt strösocker upplöses däri, silas 
och buteljeras.

Likör af hallon (eller jord
gubbar) : 4 kg. bär och IV2 liter arrack 
får stå 5—6 veckor, silas och blandas 
med 3 liter kall sockerlag.

D:o af svarta vinbär: Bären 
krossas, fyllas jämte lika mycket sprit, 
som man användt bär i mått, på ett 
kärl som kan väl tillslutas. Får stå 
8 dagar. Silas Nu tillsättes sockerlag 
af vatten i Hka mängd som förut sprit 
och socker efter vattnets vikt. Den 
som behagar, kan tillsätta smak af 
kanel och nejlikor. Olga.

— Recept på god apelsinlikör : 5
apelsiner, 1 kg. 375 gram toppsocker, 
6V2 del. vatten, 15 gram citronsyra 
samt god rom enligt nedanstående be
skrifning. Apelsinerna sköljas och tor
kas samt gnidas emot sockret tills 
det hvita kommer fram. Bitarna läg
gas i en spilkum och det kokade kalla 
vattnet hälles på. .Sockret får stå där 
tills det smultit, hvilket kan räcka 
ett par, tre dagar, då citronsyran dit- 
lägges. Nu uppmätes blandningen och 
lika mycket rom (madeiran är för 
svag) blandas i. Silas och fylles på 
buteljer. Af denna sats får man unge
fär 3 lit. likör och har den varit 
säUsynt omtyckt också därför att den 
är så lätt åstadkommen. Såsom synes, 
användes härtiU endast apelsinernas 
skal. Finsk fru.

(Forts.)

Från 1 Juli utkommer Aftonbladets Haltveckoupplaga 
tre gånger i veckan

ochvtidningens namn blir med anledning däraf

Aftonbladets Hvarannandagsupplaga.
Trots denna högst väsentliga utvidgning blir

prenumerationsprise t o förändradt.
Dessutom anordnas för senare halfåret billighetsprenumeration å såväl 
Hvarannandagsupplagan enbart som Hvarannandagsupplagan med 
Brokiga Blad. Tidningen kostar nämligen från 1 juli till årets slut:
Hvarannandagsuppl. enbart (med Landtmannabl.)...............kr. I:—;
Hvarannandagsuppl. (medLandtmannabl.)jämteBroAr/^a Blad » 1:75.

TIDNINGENS INNEHÅLL kommer i samband med utvidgningen att 
bli rikhaltigare och mera omväxlande, nyheterna kunna meddelas 
snabbare, behofvet af lättare lektyr kan bättre tillgodoses, hvaijämte 
flere nya afdelningar komma att införas.

Bland värdefulla gratisbilagor,
som prenumeranterna under senare halfåret erhålla, må nämnas : den omtyckta 
veckotidningen Landtmannabladet, fortsättning — 96 boksidor — af C veriges 
rikes lag med förklaringar, ett 36-sidigt koloreradt julnummer och— 
mot endast porto och exp-kostnad — tre värdefulla, rikt illustrerade bokarbeten.

Dessutom kunna prenumeranterna till ett ytterst lågt pris erhålla den högt 
uppskattade kolorerade veckotidningen Brokiga Blad, som uteslutande meddelar 
god förströelseläsning, i färgtryck utförda helsidesbilder, pristäfiingar 
med värdefulla pris, prisbelönta svenska originalfeljetorger o. s. v.

Prenumerationspriset på BROKIGA BLAD är kr. 3: — pr år, men pre
numeranterna på Aftonbladets Hvarannandagsuppl. erhålla Brokiga Blad 
mot tilläggsafgift af 1:75 pr år; för senare halfåret 1911 utgör tilläggs- 
afgiften endast 75 öre. Sålunda kosta Aftonbladets Hvarannandagsuppl. 
med Brokiga Blad tillsammans kr. 1: 75 från 1 juli till årets slut.

Nytillträdande prenumeranter.
på Aftonbladets Hvarannandagsupplaga från 1 juli erhålla gratis och porto
fritt cirka 800 boksidor spännande följetongslektyr; vidare få de mot låg 
afgift hela det präktiga bokarbetet iOm sjukdomar och sjukdomsbe- 
handling* — inalles fem delar — 448 boksidor af Sveriges rikes lag 
äfvensom de sex första arbetena i Aftonbladets populära bibliotek.

Vårda hyn!
Svensk patenterad huderême Amoureuse.

Enda medel att få hvit, fräsch, elas
tisk hud. Borttager på några gånger 
näsrodnad, finnar, reformar, pormaskar, 
fräknar, rynkor, solbränna. Den rö
daste hud blir hvit. Innehåller ingen 
för huden skadlig beståndsdel. TiU- 
handahålles för 3 och 5 kr. pr burk i 
parfym-, sjukvårds-, färg-, kemikalie- 
affärer o. boklådor. Partil. hos sjuk
gymnast Anna Willmark, Smålands g. 
38, Sthlm. Riks 12310, Allm. 213 23. 
Sändes mot postförskott tiH landsorten.

Vasatorget 1,
börjar sin 10:de kurs den 23 aug. 
1911. Undervisning meddelas i allt 
som hör tiH hushållet, äfven söm
nad och konservering. Prospekt 
erenom Fru Alfh. Rvstedt.

Apoteket Lejonet, Malmö.

= Finnes äfven i form af =
Tabletter.

Fås ^å apoteken.

F
lnnfånnarp 1 m- lånsa o. 41/2 cm. lUyldliydlC breda såsom pyramid 
eller band levereras bäst och billi
gast af S. A. W. Sundelin, Göte
borg. Pris 1 kr pr duss - 5 dus
sin fraktfritt!

Prenumerera på Idnnl

X 6. SWARTZ' 

HÖGSTA HVETEMJÖLSTYP

(GROFMALEN) (FINMALEN)

”SNÖFLINGAN*

J.G.S.
NORRKÖPING

”SVANEN"

J.G.S.
NORRKÖPING

Sjuksköterskor, Lärare, 
Lärarinnor,

m. fl. kunna erhålla god extrainkomst 
genom att npptaga order från privat
personer på kurant nödvändighetsar
tikel. Begär prospekt under adr. **M. 
R.“, Svenska Telegrambyråns Annons- 
afdelning, Göteborg

helylle, svart, blått, rödt, 
lilas, grönt eller brant, 

130 cm. bredt, utmärkt god och fin kva
lité, vanligt pris minst kr. 4.50, säljes 
till kr. 3.80 pr mtr. D:o, svart eller 
blått, högsta kvalité, o130 cm. vanl. pris 
kr. 5.— till kr. 4.25. Aterköpes om det 
ej blir till belåtenhet. Prislista å ett 
tusental olika varor samt nppgift å 
extra rabatt sändes gratis och franko. 

Nordiska Varuhuset, Stockholm.
Enekorgar,

starka, välarbetade m. 
galv. j ärntrådsförstärk- 
ningar för alla olika 
behof ytterst bilHgt 

från Rönneådalens 
Slöjdindustri, 

adr. Stockamöllan.

I

5 T ARK T • PR Y DUGT- BILLIG T-
ERHÀLLES HOS ALLA JÄRNHANDLARE.

TANGSEL

Damkläde

DIA12N
Tusentals Professorer och Läkare rekom-l 

mendera DIALON såsom det verksammasteI 
och angenämaste instrÖDuder för såväl smål 

I barn som vuxna; mot stark utdnnstning. sko-i 
skaf, inflammation och rodnad i huden, vidl 
brännsår, hudklåda, liggsår och talrika hud- 

j sjukdomar.------ ^Finnes å aUa apotek.

j^\SEPTl5/oq 
Pris |p||)800re
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jVNNONSER skola vara inlämnade till 
Expeditionen senast fredag för att 

unna införas i följande veckas num- 
1er.

LEDIGA PLATSER
!ARN SKÖTERSKOR, utbildade, er- 
ålla anställning genom Arbetsförmed- 
ngen. Huivud kontor: Regeringsgatan 
L3. Afdelningskontor : Högbergsg 37. 
Ixpeditionstid kl. 9—4, lördagar 9—2. 
likstel. 40 47. Personlig inställelse. Be- 
yg böra medtagas. »Anlita närmaste 
ontor 1»
1NKEL, bättre flicka, kunnig att sköta
vad till en husjungfruplats hör, frisk, 
rsk och ordentlig, erhåller plats 1 
ug. i mindre familj i stad i mellersta 
verige. Lön 20 kr. Svar med betyg 
ch foto. till »O. H. Familjemedlem», 
duns exp. f. v. b.
ARNFRÖKEN, frisk och stark, from
ch bamkär, arbetsvillig och med nå- 
on sångröst erhåller på grund af sjuk- 
omsfall plats genast i prästgård nära 
[elsingborg. Svar med betyg och ref., 
ppgift om löneanspråk, ålder, familje- 
ärhållanden (helst foto.) till Bårs- 
5fs prästgård, adr. Gantofta.
rNDERVISNINGSVAN lärarinna sökes
ill hösten för tvenne flickor om 12 
ch 10 år. Undervisning äfven i mu- 
ik. Svar med foto., ref. och lönean- 
pråk sändes till Flottningschefen A.
Isseen, Gysinge.______________________
.NSPRAKSLÖS flicka, snäll, arbetsam, 
arnkär, kunnig i enkl. matlagn., villig 
taga sig ensamjungfrus göromål i liten 
2 barn) brukstjänstemannafamilj får 
lats. Elektr. ljus, vattenledn., cen- 
raluppvärmn. Eget rum. Ref., löne- 
nspråk, foto. tilL fru Ida Elg, Hofors. 
ULDAD flicka, 20 à 25 år, med godt
ynne och någon vana vid inomhus- 
ysslor erhåller plats i prästgård i 
kåne såsom biträde och sällskap åt 
otter i huset. Svar med porträtt, rek. 
ch uppgift å löneanspråk sändes före 
en 8 juli till »Badgäst S. B.», Ryd. 
5ÄTTRE, anspråkslös, barnkär flicka,
unnig i math, bakning och sömnad, 
år plats i bildad lamdtbrukare familj i 
ör mland från 1 aug. Svar med löne- 
nspråk m. m. till »Godt samarbete», 
duns exp. f. v. b.
JNDERVISNINGSVAN, musikalisk lä- 
arinna sökes för nästa läsår till 2 
•arn om 8 och 11 år till egendom i 
Skåne. Svar med betygsafskrifter och 
öncanspråk till »R.», Kungshult.
. egendom, närheten af Stockholm, 
år för läsåret seminariebildad lära- 
inna (småskoleseminarium) undervis- 
ingsvan i skolämnen, tyska, musik, 
►ör helst äfven genomgått högre läro- 
erk, plats. Vid. Nya Inack orderings- 
►yrån, Brunkebergs gatan 3 B, Stock- 
olm.
iLLVARLIG, medelålders dam (änke-
ru) erhåller plats som sällskap och 
ektris i gammal herres enkla stads- 
em (mellersta Sverige) fr. den 1 sept, 
’ordringarna äro: kvinnligt, gladt och 
refligt sätt, god förmåga att föréläsa 
askt (färm brädspelare har företräde). 
Orötsel och tillsyn af hushåll och hem 
ogå ickö i fordringarna. Mesta 
id blir ledig till eget arbete. 
Ansökan med betygsatskrif- 
er, referenser, fotografi samt bestäm- 
a lägsta löneanspråk per månad, sän- 
es till »Äldre herre» under adress 
. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm, f. 
. b. inom tio (10) dagar från denna 
idnings dalo.
IN bildad enklare flicka önskas att
tan jungfru sköta hemmet för två 
nsamma fruntimmer. Svar med upp- 
ift om ref. och löneanspräx: tül 
A. N.», Stockholm 2.

Lediga platser.
Vid Stockholms Stads Nya Sinnes

jukhus kungöres härmed ett antal öf- 
ersköterskeplatser till ansökan lediga, 
lökanden skall vara examinerad sjuk- 
köterska samt ha genomgått kurs i 
innessjukvård. Lön 500 kr. med fem 
lderstillägg å 100 kr., att utgå med 
re års mellanrum samt allting fritt, 
liven öfversköterskeelever mottagas. 
Ansökningar åtföljda af läkarebetyg, 

rejdebetyg samt tjänstgöringsbetyg in- 
ändas till öfverläkaren, Långbro Sjuk- 
tus, Elf sjö. Närmare upplysningar med- 
.elas af föreståndarinnan, kvinnopavH- 
ongen.

Husfru
f god familj med god uppfostran 
aellan 35—40 år sökes för ett godt 
iem af änkling med 3 :ne barn i ål- 
ler 17—12 år. Två tjänare finnas. Sö- 
:anden bör vara fullt hemmastadd i 
ronsten att på egen hand sköta ett 
iem, vara vid god hälsa med godt och 
ämnt lynne, ordningsfull, proper, barn- 
:är och något musikalisk samt verk- 
igen besitta förmåga och intresse att 
•öra ett hem angenämt. Tillträde fram- 
t sommaren. Ref. och foto. jämte 
öneauspr. till »Husfru 1911/3», Iduns 
xp. f. v. b.

Kindergartenlärarinnor!
Yid Kindergarten i Yärtan, vid Stock- 

lolm, är föreståndarinneplatsen ledig 
ör ansökan före den 1 aug. 1911 Lön 
,200 .kr. Betyg och öfriga kompetens- 
tandlingar, inklusive läkarebetyg, torde 
nsändas till Pastor C. A. Rehn, Engel- 
»rekts pastorsexp., Stockholm.

Barnfröken.
I godt hem på landet finnes i slutet 

i juli eller till första aug. plats för 
n bamkär flicka för att biträda hus- 
aodem i skötandet af en femton mån. 
risk och snäll flicka. Sökanden bör 
;>ess utom vara villig att deltaga i 
ättare sysslor inom huset liksom i 
anlig sömnad. Svar, helst med foto., 
ngifvande lönepret. m .m. torde in- 
ändas till Elsebo gård, Berga N. O. J.

Kvinntiga
pfafssökande

och

fediga pfafser
såväl inom hemmen som 
öfverallt där kvinnlig ar
betskraft kommer till an
vändning kungöras fördel
aktigast genom annons i 
Idun, landets äldsta och 
största kvinnotidning, som 
läses i alla bildade sven
ska hem från Ystad till 
Haparanda. Annonser 
mottagas af de flesta 
annonsbyråar i riket eller 
insändas direkt till

Iduns Annonskontor,
Stockholm*

ANSPRÅKSLÖS o. kunnig bättre flicka 
önskas som hushåilshjälp genast. Barn
jungfru finnes. Vidare underr. Allm. 
tel. 11055 eller i bref märkt »Tjänste
mannafamilj» under adr. S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm, f. v, b.
EN bättre flicka om 18 år med godt 
sätt, kunnig i räkning och skrifning, 
med lust och fallenhet för affär, er
håller plats som elev å första klass 
konditorirörelse. Lön erhålles och allt 
fritt på platsen. Svar åtföljdt af foto. 
till »Konditorielev», under adr. S. Gu- 
mælii Annonsbyrå, Stockholm f. v. b.

Exam, barnsköterska
erhåller i början af juli plats i stad i 
iSkåne att skota tre barn, det Iminsta tre 
månader. Ingen tvätt. Lön 35 kr. i 
mån. Svar med betyg från förut inne- 
hafd plats, uppgift om ref., ålder samt 
helst med foto. ställes till »Barnsköter- 
ska», Gumælii Annonsbyrå, Malmö.

Hjälp-guuernanf.
En bättre väluppfostrad flicka ön

skas som hjälp och guvernant i bör
jan af juli till 2 unga flickor i fin 
familj på egendom i mellersta Sve
rige. Sökande måste vara friska och 
starka-, ej öfver 26 år samt kunna 
gifva lektioner i vanliga ämnen och 
helst hjälpa med musik. Dessutom vara 
villiga att utföra sömnad och vara 
behjälpliga vid lättare husliga sysslor. 
Svar sändes till »Hjälp — Guvernant» 
under adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Sthlm, f. v. b.

nyinrättade lärarinnebefattningen
i huslig huslig ekonomi i Lysekils för
samlings skoldistrikt med en årlig lön 
av inalles tolvhundra (1200) kr. sökes 
före kl. 12 m. den 15 nästk. juli 
hos skolrådets ordförande, som på be
gäran lämnar vidare upplysningar. 
Platsen tillträdes vid höstterminens bör
jan, men lärarinnans benägna biträde 
vid lokalens apterande dessförinnan 
vore synnerligen önskvärdt. Ansök
ningshandlingar med bifogat prästbe
vis ställas till Skolrådet, som tillsät
ter platsen tills vidare med ömsesidig 
uppsägningstid av 4 mån.

Lysekil i juni 1911
Skolrådets ordf.

PLATSSÖKANDE
TYSK, .musikalisk fröken af fin familj, 
som vistats här i Sverige i 1ty* år 
och som tagit examen i främmande 
språk, söker tiH den 1 okt. 1911 plats 
som guvernant i fin familj i Sverige, 
Ryssland, Norge eller England. An
tager gärna plats som sällskapsdam 
hos resande damer. Svar tacksamt till 
»M. P.», Iduns exp., Stockholm.
UNG, bättre flicka, kunnig i matlag
ning, väfnad, linnesömnad samt hand
arbeten, önskar plats i godt hem för 
att deltaga uti alla inom ett hem 
förekommande göromål. Lön önskas. 
Svar till »Familjemedlem», Mogata.
BÄTTRE, pålitlig flicka önskar sna
rast plats. Kunnig i husliga sysslor, 
handarbete, enklare sömnad m. m. Be
tyg finnas. Svar: »Sommaren 1911», 
Sandarne p. r.
UNG, bättre flicka önskar plats i gladt
och trefligt hem på landet, helst i 
mellersta eller norra Sverige som hus
moders. hjälp. /Van vid alla husliga 
göromål. Familjemedlem. Svar till 
»Alice 21 år», Iduns exp. f. v. b.
UNG flicka, som önskar vistas på
landet öfver sommaren önskar plats, 
helst i. någon, präst gård. Villig att del
taga i allt inom ett hem förekom
mande göromål, äfven kunnig i söm- 
nad. Svar till »Villig», Arboga p. r.
25-ÀRIG ångerman länd ska söker plats
i familj där tillfälle gifves att del
taga i alla göromål, äfven i köket, 
utom tvätt och skurning. Kunnig i 
all slags sömnad, intresserad af barn. 
Lön önskas. 25 kr. i mån. och anses 
som familjemedlem. Svar till »Famil- 
jemedlem», Nyland p. r.
LÄRARINNEPLATS i familj önskas af
undervisningsvan, ung flicka, som ge
nomgått 8-klassig flickskola samt gått 
ett år i gymnasium. Ref.: Rektor Lil- 
jeblad, Upsala. Svar till »Hösten 1911», 
Mullsjö p. r.

SOM sällskap och hjälp i hushåll ön
skar ung bättre flicka plats i familj, 
helst på landet. Sökande har genom
gått en husmoderskurs vid Fackskolan 
för huslig ekonomi i Uppsala och se
dan innehaft plats i familj, hvarifrån 
goda betyg kunna företes. Spelar nå
got piano. Svar emotses tacksamt till 
»Norrländska», Iduns exp.
UNG tysk dam af god familj i när
heten af Hannover söker plats i god 
svensk familj eller hos ensam dam. 
Sökande är kunnig i franska och kan 
undervisa nybörjare i pianospelning. 
Kunnig i hushålls göromål och handar
beten. Utförliga upplysningar erhållas 
från ingeniör Hennecke, Brandenburger
strasse, Bielefeld, Deutschland.
ENGLISH lady, Clergyman’s daughter
wishes holiday engagement, July & 
August; B. A.; 25 years», Iduns exp., 
Sthlm.
GRATIS klädningssömnad er
hålles under 6 veckor af en medel
ålders dam mot fritt vivre hos en 
treflig familj på landet, ej i närheten 
af iSthlm. Svar till »Händig», Iduns exp.
19-ÀRIG bildad, musikalisk flicka ön
skar plats till hösten som hjälp och fa
miljemedlem >i bildad mindre fam., helst 
i Norrland, har genomgått linnesöm
nad skurs och hushållsskola. Svar till 
»Värmländska», Iduns exp.
FOLKSKOLELÄRARINNA önskar plats 
i familj att undervisa barn, från 1 
juli omkr. 6 veckor. Har 2 somrar 
förut innehaft dylik plats. Svar till 
»21 år», Iduns exp.
UNG, förlofvad flicka från godt hem 
önskar mot fritt vivre plats några 
månader i bättre familj, helst å större 
gård, för att deltaga i och lära mat
lagning, syltning m. m. Svar emotses 
tacksamt under adr. »Utan lön», Allm. 
Tidningskont., Gefle.
EN medelålders, bildad kvinna, världs
van och kunnig i ett hems skötande 
önskar plats som värdinna i godt hem 
där husmoder saknas, * eller som hjälp 
och sällskap åt äldre dam, nu eller till 
hösten. Goda rekom. finnes. Svar af- 
vaktas tacksamt till L. A Zaberg, Hä
rad, Strängnäs.
ADERTONÂRIG flicka, som med goda 
vitsord genomgått åttaklassigt läroverk 
och de senaste två åren med framgång 
undervisat för inträde i 3:dje och 4:de 
klasserna vid realskola, söker plats som 
lärarinna under nästa läsår. Kan äfven 
undervisa i musik. För reflekterande 
kunna goda rekom. presteras. Tacksam 
för svar till »I. A. M.», Dalum p. r.

Kindergarfenlärarmna,
utex. fr. Kindergartenseminariet i Sthlm, 
önskar till hösten plats i familj eller 
skola. Goda betyg och rek. Svar till 
»19 år», Iduns exp., Stockholm.

Ung fransk student,
något kunnig i svenska, önskar under 
sommarferierna, 20 juli—20 okt., vistas 
i Sverige för att mot fritt vivre lämna 
undervisning i franska språket. Svar 
torde ben. lämnas till Niels Holst kon
tor, Skeppsbron 4, Stockholm.

ANGENÄM inackordering erhålles på 
Långbanshyttans pensionat i Värmland. 
Godt bord, ljusa rum, förtjusande na
tur, sjö, hög luft, björk- och barr
skogar, bil- och cykelvägar. Piano. 
Riks i pensionatet, Eilipstad 184, adr. 
Pensionatet, Långbanshyttan.
PÄ egendom i närheten af Ulricehamn 
emottages inack. af damer och herrar 
för längre eller kortare tid. Äfven 
emottages skolkamrater till en nioårig 
gosse att undervisas af seminarieb. lä- 
rärarinna.

Tvärredslund, Tvärred. 
LONDON Alwyne College, Canonbury. 
Flickor och unga damer mottagas. God 
inack. Komf. hem. Utm. ref. Goda 
språklekt. Trädg. Tennis. 60 kr. pr 
månad.
BRÜSSEL, Evangelisches Töchterpen
sionat 1. Rang. Villa du Parc, Avenue 
Legrand 36, am Bois de la Cambre. 
Freigele g. geraum. Haus mit schatt. 
Park u. Tennispl, Gründl. Erlerng. d. 
Franz, sowie d. Engl. u. Deutschen 
durch erstkl. Kräfte. Ausbild, in Mu
sik, Malen, Zeichn. Tanz. Umgangs
form. usw. Sorgf. individuelle Behandl. 
Geistes- u. Körperpfl. Prosp. mit 
photo. Ansicht, u. Empf. best. Kreise 
des In- u. Auslands durch die Vor
steherinnen A. & H. Scheidt.
SOM hushållselev önskar till hösten 29-
årig bättre flicka komma till bruks
egendom eller läkarefamilj. Trefligt 
umgänge med ungdom i familjen och 
samtidigt med endast en elev till. 
Svar med pris till »Nytta och nöje», 
Lund p. r.
JÄMTLANDSVISTELSE ! I Östersund
att hyra mö bl. rum, 20 kr. i mån. 
Pianino, veranda. (Del i kök 10 kr. 
mån.) Fru C. Th. Svensson, iStorg. 
25. Östersund. Riks. 238.
EN själfförsörjande och bröstsjuk flicka
frågar om det finnes någon god och 
oberoende dam eller herre som ville 
erbjuda henne ett hem mot det lilla 
arbete hon orkar utföra. Svar tiH »A. 
H.», Iduns exp. f. v. b.
SKOLFLICKA eller seminarist får i
Stockholm god inackordering i höst hos 
skolföreståndarinna tillsammans med 
16-årig skolflicka. Svar till »C. F.», 
Knutsberg, Nora.
HUSHÅLLSSKOLAN Holen, Insjön, Da-
larne, emottager ännu några elever 
samt sommargäster på längre eller kor
tare tid. Bref besvaras mot bifogadt 
porto.
IN deutscher Arztfamilie finden junge
Mädchen freundliche Aufnahme, in 
herrlich gelegener Stadt Norddeutsch
lands. Schwerin in Mecklenburg. Dr. 
Cyrus.

UNG Stockholmslärarinna, som under 
nästa läsår är tjänstledig, önskar 1 
aug.—10 okt. komma i ett bildadt 
landthem, där verkligt tillfälle ges att 
deltaga i husliga göromål, framför allt 
matlagning. Skyndsamt svar med upp
gifter om pris m. m. till »E. F.»,
Iduns exp. Ref, gifvas och önskas.
HÄRLIG sommarvistelse. God inackor
dering kan fås hos familj i skärgår
den nära Sandhamn. Sol, luft- och 
hafsbad. Adr. Fru Dinclau, Harö, 
ångf. Skärgården.
I ett godt hem på landet i Väster
götland mottages en eller två friska 
och välartade flickor, som tillsammans 
med egen dotter skola läsa 2:dra klas
sens kurs efter flickskola. Skicklig 
lärarinna finnes och moderlig vård ut- 
lofvas. Musikundervisning. Pris 400 kr. 
för 8 mån. Höstterminen börjar d. 15 
sept. Svar till »Lunndalen», öxnered.

Fm Gina Svensons Pensionat
i Fiskebäekskii

rekommenderas.

För nervsjuka I
Lugnt hem i vacker trakt af Små

land. God vård. Moderata priser. Jo
sefina Göransson, exam, sjuksköterska. 
Adress Ryssby.

Inackordering
på landet.

A landtegendom i särdeles naturskön 
trakt af Norra Småland, c:a 210 m. 
ö. h. vid skog och sjö, erbjudes in
ackordering på längre eller kortare tid. 
lVé mil från Mullsjö järnvägsstation 
eller c :a 1 timmas resa med motorbåt, 
som afgår dagligen från anhaltstationen 
Margretebolm vid sjön Stråken, belägen 
mellan Sandhem och Mullsjö, V2 niil 
från post- och telefonstation. Godt 
bord. Soliga rum. Jakt och fiske. Bad
hus finnes. Tillfälle att tala tyska.

Enkefru Bertha Kittel,
L:a Tolabo pr Bottnaryd.

Stjernfors Pensionat och Hvilohem.
Angenäm sommarvistelse. Utm. rekreationsort alla årstider. Ref. Stockh. 

Rikst 68 12 — 118 48. Allm. 22187. Adr.: Kopparberg Rikst. 36.

Haldska Sjuhpensionafef.
S. T. 245 60. Tegnér gatan 45. R. Vasa 684.

Förstklassigt sjuk- och hvilohem. Härligt läge med fri utsikt öfver Tegnér
lunden. Elegant och tidsenlig inredning. Godt bord. Delade rum eller månads- 
inackordering till billiga priser.

Nelly Jäderliolms Pensionat,
3 Strandvägen 3,

(8 min. i spårvagn frän Centralstationen)
Rekommenderar sina ljusa och hemtrefliga rnm, utsikt åt Strandvägen. 

Nutida bekvämligheter! Moderata priser! Obs.! Äfven målt dsinackordering 
erhålles! För familjer att beakta! Allm. Tel 11476. Rikstel. 132 27.

Vördsammast Anna Lindgren.

Bad Harzburg (Tyskland), 
Villa Anna.

Hushålls- o. vetenskaplig läroanstalt för unga flickor från 
alla land. Grundlig hushållskurs. Godt kök. Vetenskapliga studier. 
Föreläsningar. Bepröfvade lärarekrafter. Tysk, engelsk o. fransk lärar
inna inom hemmet. Välbyggt hus och stor trädgård. Prima referenser. 
Prospekt o. fotografier på begäran.

Elever mottagas äfven för några månader.
Föreståndarinna Fru L. Kornemann.

Palmgrenska Stockholm.
(Grundad 1876).

Högre, statsunderstödt läroverk med rätt att anställa student- och realskol- 
examen. Förberedande klasser. Expeditionen, Arsenalsgatan 4, öppen ons
dagar kl. 3—j/2 4 e. m. Redogörelse sändes.

Carl Nordblad. J. S. Hedström.

Ingeniör-Akademi wismar a. j, Ostsee
för Maskin- o. Elektro-Ingeniörer, Byggnadsingeniörer, Arkitekter. 

Förutvarande fackskoleelever emottagas.

Benninge Hemskola.
7:de kursen 20 juli—20 dec. Grundlig under

visning i alla hemmets sysslor. 3 examinerade 
lärarinnor. Härligt läge. Angenämt hemlif. 
2 kurser = fullständig husmoderskurs.

Fröken Eva Sack,
adr. Benninge pr Strengnäs.

Uppsala Enskilda Läroverk och 
Privatgymnasium.

Samskola med förber. klasser och kindergarten, 6-klassig realskola och 
3-årigt gymnasium, samt för flickor, som ej vilja aflägga examen, klass 7 o. 8, 
hvars afgångsbetyg ger väsentligen samma kompetens som realskolexamen. 
Realskol- och studentexamen vid läroverket. Till gymnasiets l:sta ring är 
öfvergång lämplig från flickskolornas klass 7. Gossar och flickor, som aflagt 
realsk lexamen, och — utom i matematik — flickor, som genomgått 8:de klass 
i flickskolH, mottagas utan pröfning i ring I. Redogörelse erhålles genom 
skolans vaktmästare, öfriga upplysningar (om inackordering m. m.) genom 
rektor och föreståndarinna, under sommaren bortresta, postadress Uppsala.

Josef mijeblo.fl,_______________ Carola Eneroth.

m a is

bars Honténs Neutrala Kärntväl till ylletvätt och 
Oleintvål till linnetvätt användes lämp-J 

= ligast sålunda:
»Vs kg. tvål kokas i 2 liter vatten ; när tvålen är upplöst, tillsattes under om- 

röring 20 à 25 liter ljumt vatten; I denna utspädda lösning neddoppas plaggen. 
Vid ylletvätt böra såväl lösningen som sköljvattnet hafva 36 à 38 grader.»

Finnes hos de flesta specerihandlare samt i min butik
N:r 29 S:t Paulsgatan.

Silfvermedalj i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897.

Annonsera i Idun!
Schweizerbroderier.

Undertecknad, mångårigt biträde n+i 
Sofus Horwitz Broderiaffär, har öppnat 
egen affär med lager af Schweizerbro
derier på madapolam, chambric och 
kypert, spetsar, väfnader m. m.

Prof ver till landsorten franko.
Anna Andersson, 

Grefturegatan 27, n. b. Stockholm. 
Allm. Tel. 260 76.

Ressällskap K:
skas at aktningsvärd ung dam med dy
lik. Svar till “Semester 1 juli“, Allm. 
Tidningskontoret Gustaf Adolfs torg.

Mia Liifnai
från Gestriklands Linneväfveri äro håll- 
barast och i bruket billigast. Moderna 
mönster. Låga priser. Begär katalog.
Gestriklands Linneväfveri, Gefle Z.

Lättare arbete i hus
hållet. Stortvätt kan undan- 
göras på en förmiddag med Castoria- 
tvål. Ingen borstning eller gnidning. 
Absolut fri från skadliga ämnen. 4 
tvålar för kr. 1:30. Kölnerlagret, 24 
Smålandsg., Sthlm. Prospekt franko.
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R Konungariket Sachsen,

Rektor: Professor H. Holzt.
Högra tekniskt Läroverk för elektro- 
och maskinteknik. Skilda aldelningar 
för ingeniörer, tekniker och verkmästare. 

Elektrot.- och maskinlaboratorier.
Instruktions-verkstäder. „ 

3:te läsåret. 3610 studerande, 
Program etc. kostnadsfritt___

I—I
—i 1
lT? 36:teskr gen. Sekretariatet.

Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig Jkurs af kvinnliga 
elever vid.

Sydsvenskaßymnastik-Institutet.
Ny kurs börjar 9 sept.
Pr o sp ekt gen, kapten J. Thulin, LUND.

Doktor k Kjellbergs
kors i massage och sjukgymnastik.

Begär prospekt! Stockholm.

Ned. D:r E. Kleens
(ett-åriga) kurs i Massage och Sjukgym
nastik (för damer) börjar den 1 okt. kl. 
10 f. m. N:r 37 Mästersamuelsgatan, 
2 tr. upp. Prospekt begäres städse un
der adress Saltsjöbaden.

Vid

EN TIDNING

m HEMMET FAMILJEN
är mer än någon annan hufvudstadstidning

SVENSKA DAGBLADET
där HEMMETS och KVINNANS frågor behand
las af de mest kompetenta pennor, på samma 
gång de erhålla en allsidig belysning genom 

talrika diskussionsinlägg från läsekretsen.

MAGGf
Buljong-Tärningar

aro bast!
Professor Unmans Institut
börjar 2 okt. ny (ett-årig) kurs i Mas
sage och Sjukgymnastik. Begär pro
spekt! Bruakebergsgat. 9, Stockholm.

Lindmans privata 
förlossningshem,

Hornsgatan 68, Stockholm. Allm. tel. 
13302. Bikstel. 126 87. Operationsrum 
och särskildt förlossningsrum. Exami
nerade skBterskor. Begär prospekt.

Astrid Wittborn,
Manicure, Pedicure, Ansiktsbehandling. 
Brahegataa 6, II. Biks Östermalm 437. 
Allm. 19716. Mottagning 11—6.

"B"%en som vill und-
SJ vika att i som
martid få en röd och 
fräknig hy bör in- 
gnida den med Oati- 
necrème som är en 
naturprodukt fram
ställd af ren hafre.

Huden får genom 
rationelt bruk en 
vacker varm färg.

1 Tärning gifver 'A liter finfin buljong.

Namnet MAGGI garanterar alltid 
en utmärkt kvalitet.

LMaggl-Bolagets Nederlag, Stockholm, 
Norra Bantorget 22. A. T. 186 29 R. T. 30 0B. T. 30 91.

Kvinnliga Utbildningsskolan Ililla Hult,
(f. d. Villa Hults Hushållsskola)

belägen vid den vackra kurorten Kneippbaden anordnar fBr sommaren irån 
1 juni till 1 sept, billighetsknrser i matlagning (äfven vegetarisk), bakmng, 
konservering, syltning och beredning af konfekt på 1, 2 och 3 månader, med 
tillträde den 1 och 15 i hvarje månad. Skickliga lärarinnor. Tillfälle till nöjen 
och förströelser. Prospekt sändes och förfrågningar besvaras af föreståndarin
nan Eröken BUa Hult, adr. Kneippbaden. Tel. 7 58.

Obs.! Kurgäster emottagas under sommaren’

Ellementarskola på landet. 6-kl. samskola jämte förbered, kurser fo 
' realskolexamen. Omsorgsfull vård och undervisning med största möjlig: 

hänsyn till individuell begåfning, stndieförmåga och krafter. Helmackordermj 
i goda hem. ombesörj es genom skolan. Vistelse i_ frisk, vacker trakt vid skoj 
och siö (Mälaren). Idrott, praktiska arbeten, slöjd. Vanartiga emottagas ej 
Nvtt läsår 21 ang. Program, läroboksförteckning, referenser o. d. frän rektoi

Privata Realskolan, adr. Kungsör.

Fackskolan för huslig ekonomi
i Uppsala,

Lärarinnekurs i matlagning och handarbete börjar 80 ang. Anmälan göre

ny kurs med 2 term. i Backföre 1 ]uli. . _ ,, .
Lärarinnekurs i matlagning och lanthushall, , ------— - 1 . ..

skolan och 1 år å Skolans lantgård, börjar den 80 ang. Anmalan fore 1 jul 
Husmoderskurs med undervisning i matlagning, sömnad, hälsolara ocJ 

barnavård, närmast afsedd för flickor med högre skolbildning, börjar den 80 ang 
Anmälan göres helst före 1 ang. . j -,

Specialkurs (högre hnsmodersknrs) i finare matlagning, kladsomnad ocJ 
barnavård börjar den 21 ang. Anmälan göres helst före 1 ang.

Praktisk yrkeskurs för utbildning af kokerskor och hushållerskor horja
21 aug. Anmälan göres helst före 1 aug .. . .__1Q1,

Anmälan till den Lärarinnekurs (endast för skolkok), som börjar i jan. 191
insändes före 1 nov. . „ . , , , , -.ox

Barnavård teoretiskt-praktiskt i Fackskolans barnhem 1—d män. 
Tryckt program på begäran gratis och franko.
Program 17 och 18 gälla.
Inspektor: Professor O. Hammarsten.
Föreståndarinna: Fröken Ida Norrby.

Strengnäs Hushållsskola.
Ny husmoderskurs börjar d. 15 aug. Undervisning i matlagn., bakn., konser 

vering, sömnad samt öfriga hemsysslor. Prosp. g:m Fru M. Braune, Strengnäs

M. Nordenfelts Kvinnliga Yrkesskola,
----------- 15 Karl Gustafsgatan, Göteborg. -----------

Dagskola och. aftonskola.
Yrkesarbete i skolverkstäder: för linne-, kläd- och . dräkt söm (dam- och

barnkläder) och för konstnärliga handarbeten. Fullständiga tillskärerske- och 
direkt« s-kurs er. Skolan förmedlar utnämning af gesäll inom dessa yrken.

Hemsömnadskurser i samma ämnen. Lägsta inträdesålder 15 år. Nästa 
hösttermin börjar den l:sta september. . .

Närmare upplysningar lämnas af föreståndarinnan Fröken M. Nordenfelt. 
Skriftlig adr. intill l:sta augusti 3 Viktoriagatan.

Medel mot grått hår!
Enda tillförlitliga, 300 gr. flaska 5.50. 

Endast i Fanny Gelins Parfymmagasin, 
5 Malmtorgsgatan, Stockholm.

Momentan. Bästa färgmedel för 
hår och skägg. Är för hälsan oskad
ligt. Verkan ögonblicklig. Fäller ej 
vid tvättning. Pris 5 kr. per sats. 

Ziwertz Eftr., Göteborg.
Återförsäljare rabatt.

löp Handarbetslärarinneserainarum vid M. liordenfells Kvinnliga Yrkesskola,
15 Karl Gustafsgatan, Göteborg.

En lägre 1-årig kurs för utbildande af Handarbetslärarinnor. Inträdesålder
19 *En högre i-terminskurs (A- och B-linje) tillagd på grund af ökade ford
ringar för handarbetslärarinnors kompetens. Inträdesfordringar tillsvidare: 
AfgWsbetyg från lägre kursen eller frän någon motsvarande, såsom fröknarne 
Lundins eller Eneroths, Stockholm, eller Eackskolau i Uppsala. Eör A-linjen 
dessutom : realskoleexamen .eller 8-kl. högre flickskola.

Specialkurs för yrkesskolelärarinnor i beklädnadsyrken. Inträdesfordringar: 
Afgångsbetyg från den högre kursens B-linje.

Nästa hösttermin börjar den l:sta september, 
sända före l:sta augusti, adr. 3 Viktoriagatan. ........

Närmare upplysningar lämnas af föreståndarinnan Eröken M. Nordenfelt.

Javaha LeIu
det bästa medel för erhållancnj a J långa 
ögonfransar och tjocka ögonbryn. Pris 
6 kr.

Franska Parfymmagaslnet,
21 Drottninggatan 21, Stockholm.

Ni sköter Er hud och 
ej Ert hâr? H varför an
vänder Ni ej alltid
EAU DE QUININE
f rånHM.fbnaucf, 18 Place 
Vendôme, Paris.

Cajsa Bagges Ris-smörja
Jiar sedan 

, nära 150 år 
tillbaka lin- 

j i drat många li-
' I danden samt

botat tusen
tals svaga ocb 
sjuka som li
dit af Engel- 
liska sjukan

ältan eller s. k. riset.
Det nu befintliga receptet är skrifvet 

af Cajsa Bagge, efter sin mor Anna 
Bagge, som lefde 1750—1815 i G-arpen- 
bergs kyrkoby i Dalarne, där detta me
del var allmänt kändt och dit folk fär
dades från aflägsna trakter för att få 
bot. Många intyg finnas. Pris för 1 
sats för ett barn under 3 år kr. 2.50 
Dubbel sats för större kr. 4. . Till 
landsorten mot postförskott. I parti och 
minut hos Cajsa Bagges Eftr., Dalaga
tan 20, Stockholm.

Anmälningar höra vara in-

Andrea Eneroths Handarbetsskola,
Karduansmakaregatan 8 B, 1 tr,, StoeMiolm.
Pä förekommen anledning får undertecknad påpeka,"’att fullständig utbild

ning för handarbetslärarinnor fortfarande gifves vid min handarbetsskola, ocb 
torde densamma därför ej förväxlas med kurser med lägre utbildning. Kom
petensfordringar för vinnande af lönetnrsrätt vid statsunderstödda skolor äro 
ännu ej af Kungl. Maj:t fastställda.

Stockholm i juni 1911. Hndfw*ea Emei*otfä*

Mariannzlunds Praktiska Skola
med det vackraste läge och den renaste luft på småländska höglandet 
i Mariannelunds stationssamhälle, 6l/a år gammal, innefattande en mängd 
afdelningar bl. a. realskola och gymnasium, upparbetad och lifskraftig
med till stor del egna hus och fastigheter och en lärarestab på 20 personer
fack- och universitetsbildade, och en infödd engelsk språklärare håller 
sommarkurser for ferieläsare under 8 veckor från 26 Juni i lefvande 
språk, samt latin, grekiska och matematik, öppnar ny juridisk kurs för 
länsmansexamen 15 Juli, mottager nya elever i husmoderskolan 1 Juli 
och 15 Aug. samt i slöjd- och handels af delningarna 15 Juni, l:a och 15:e 
Juli, l:a och 15:e Ang. Läsåret börjar 15:e Augusti.

Prospekt och brefsvar mot två 10-öres frimärken, adr.: Praktiska 
Skolan, Mariannelund. ALB. UNGSTRÖM.

Kindergartenseminarium
öppnas vid Uppsala Enskilda Läroverk höstterminen 19ii om ett tillräckligt 
antal elever anmäla sig.

Kursen blir ettårig från 15 Sept.—20 Dec., 20 Jan.—20 Maj och avgiften är 
250 kr. för år. Anmälningar, som hälst böra insändas före 15 Aug. mottagas 
skriftligen av Fru Agnes Petersson, som även meddelar närmare upplys
ningar (under sommaren bortrest) postadress: Kindergarten, Uppsala.

° Josef Liljeblad. Carola Eneroth.
Skolans rektor. Skolans föreståndarinna.
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AXEL AHLMAN:
Familjeflickor. Pris 3.75.

EINAR ARWIDSSON:
Parternas strid. Skådespel.
Pris 1.25.

HENNING- BERGER:
Paus. Noveller. Pris 3.75.

SIGNE )EN GSTRÖ M :
Utanför. Berättelser. Pris 2.50.

HERCZEG FERENC:
Gyurka. Berättelse. Pris 2.25.

ERNST v. FEUCHTERS- 
LEBEN:

Till själens dietetik. Med en
biografisk inledning av POUL 
BJEBBE. (I serien Moderna 
Tänkare). Pris 2.75.

EMILIA FOGELKLOU:
Medan gräset gror. I. En bok
om det växande. Pris 3 kr.

CHRISTIAN GÜNTHER:
Djäfvulens bländverk. Noveller. 
Pris 2.50.

ERIK JUEL :
Gyckelsp el. Pris 2.50.

SIGURD von KOCH:
Kungen på Marskär. Berättelser. 
Pris 2.25.

OSCAR LEVERTIN:
Utländsk konst. Pris 2 kr., 
inb. 3.50.
Studier öfver Jacques Callot.
Pris 1.50, inb. 3 kr.

BERTIL MALMBERG:
Uppgörelse och löfte. Dikter.
Pris 2.25.

K. G. OSSIAN-NILSSON :
Asketer. Noveller. Pris 3.25.

I. A. RODIONOFF:
Vårt Brott. Boman. Pris 3.75.

ARTHUR SCHNITZLER:
Vägen ut till lifvet. Pris 3.75.

VLADIMIR SOLOJEV:
Tre samtal. Pris 2.50.

AUGUST STRINDBERG:
Världsspråkens rötter. Pris 7.50,

JOSEF SVANLUND:
Såpbubblor och drömmar.
Dikter. Pris 1.50.

ULRIK UHL AND:
Skandalhuset. Boman.
Pris 3.75.

ANNA WAHLENBERG:
Fru Julias Man. Noveller.
Pris 3 kr.

HASSE Z.:
Bättre mans barn. Historier. 
Pris 1.75.

För Engelska sjukan,
som bryter nt vid alla åldrar intill 
40 år fås säker hjälp med utvärtes 
medel af undertecknad som har 85 
års praktik i Eng. sjukans behand
ling.

De mest framträdande sympto- 
merna äro blodfattigdom, slappa ar
mar och ben, gnatigt lynne, ingen 
sömn, ingen aptit, somliga äta 
mycket men magra ändå, kroppen 
blir upplöst i slem som stockar sig 
i lederna och medför kyla, klåda 
och utslag. Blir ej slemmet ut- 
rensadt brytes kroppen sönder. In
gen behöfver resa hit. Beskrif 
symptomerna. Sneda lemmar kunna 
bli återställda. Bref besvaras blott
mot dubbelt porto.

OBS.! Tusentals intyg finnas.
Hanna Bengtsson, Malmö.

Regementsqatan 82.

ari
UDDEBO,

rekommenderar sina tillverkningar s
hvitbroderier, tyll- oc 
guipurespetsar. moderna be 
sättningsbårder i silke och me
tall m. m. Spécialité: Brode
rade, afpassade blusa: 
och klädningar i linne, ty 
och musslin.

Illustrerad priskurant gratis oc 
franko. Profver mot 30 öre ti 
porto.

MALMO 
BEST 

^PATENT

Stoni

Tl DflHOLMSfl j jmNTflSIMvBLEt\

Rikhaltiga variationer. Begär priak.
Tldaholmi Bruk, Tidaholm.

Kungl. Hofleverantör. 
rörsåljningsraagasin : Beridareban*- 

gatan 27, STOCSTOCKHOLM.

filed deffa nummer
föfjer Jduns TlomanBifaga,

ar B 6.
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